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Nr. 3 (117) Weebruar 1927 VI aastakäik. 

Juta. 
<Bat)a kirjaniku <5ourths-Mahler'i ronnialt. 

Zlukuriietest ci saanud täna asja. Juta jäi 
oina töötuppa seniks, kui ema juba oli niagama 
läinud. 

Wahetewahel kargas ta jalule, nagu ise oma 
raskete mõtete eest põgeneda tahtes, ja jalutas 
toas tasakesi edasi ja tagasi. Ka järgllewad päe-
wad olid Jutale ülirasked. Sagedasti uskus ta, 
et enmn ci jõuagi rahulikult oma ette astuda. 

Ettewaatlikult pidi ta nüüdki ajalehed läbi 
waatama, enne kui need ema kätte sattusid. 
Wõnnalik ju, et neis mõni teade Freby sur-
mast seisis. 

Tädi Maria toetas teda ustawalt. Sageda-
unni kili nmidu tuli ta ema juure, et Jutal 
kergem oleks. Ka pärast Fredo matust jäi tädi 
Maria haige juure. Juta oli kohe, kui Fredy 
surnukeha juurest tuli, emale ütelnud, tema 
pidawat minema proua o. Wcngerni juure 
toaletikappi maalima. Seega põhjendades oina 
uut, pikcinat eemalwiibimist. 

Onu doktor saatis Iutat ka seekord. Ühes-
toos saatsid nad Fredy kalmule Oli pilwine 
päew. Lmneräitsakat sadas, ja sellepärast oli 
kõik sompus. 

Murtuna tuli Juta matuselt koju. 
Tarwilikud teated sõpradele ja tuttawatele, 

kes Fredy surma pidid teadma, saatis dr. Gör-
ger. Tenia oli enese peäle wõtnud ka tcatcsaat-
mise tädi Laurale. Minna pidi weel terawa-
mini kui nmidu posti walwama, ja ta oli kir-

jakandjaga maha teinud, et see kirja tuues ei 
pca helistauia. 

Leenale ei olnud Juta teadet saatnud. See 
sai kurwast sündnmsest weel kojugi jõudes kül-
lalt wara teate. 

Ootaniatult lubas tädi Laura nüüd Fredu 
wõlad tasuda. Juta pidi selle pakkumise jälle 
wäga tänulikult wasw wõtma, sest wõlad 
olid ligi künnnetuhat xnarka suured ja tenia ise 
ei oleks nii suurt summat iial kokku saanud. 

Tädi Laura kirjutas mõned kaastundesõnad 
proua salanõunik Falknerile ja ta tütrele, kuid 
neid ei saanud haige muidugi lugeda. Ses kir-
jas seletas tädi Laura, tema ei tasuwat Fredy 
wõlga mitte wahest sellepärast, nagu tunneks 
ta südames piina, et ta Fredale nõutud kolme-
tuhandet marka polnud annud, waid sellepärast, 
et ta tenmle nüüd ei tarwitsewat lubatud lisatasu 
anda. 

Jutale tegid need külmad, lühikesed sõnad 
walu,, ehkki ta enesele ütles, et tädi Laura ueist 
nii kaugel oli ja neid sellepärast ei osanud 
mõisto. Ta tänas teda lihtsate sõnadega ja 
kirjutas, et ta südamest seega raske koorem 
ära on wõetud. 

Fredy järelejäänud asjad laskis doktor 
Görger Juta nõusolekul ära inüüa. Ainult 
isiklikud mälestuseasjad jäid müümata,* J a nii 
sai Juta mõni sada marka raha. See põletas 
ta sõrmi, aga doktor Görger ülles, et ta seda 
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raha siis hädasti wajawat, kui Leena koju 
jõuab. 

Waheajal oli ka Leenalt telegramm tulnud, 
et ta terwelt „Rhenauia" lael wiibiwat. 

6. 

Päewad möödusid Jutale tinarasketena. 
Ta ei leidnud enmn endist töölusti, ometi töö-
tas ta hoolega, et ei tarwitseks nii tihti ema 
juures wiibida, kus tal mahti põlnud enesesse 
süweneda ja mõtteid koguda. 

Umbes kaheksa päewa olid Fredy matusest 
nwödunud. Kell sai warsti kaksteistkünunend. 
Juta oli äsja õhtul Loolo u. Wcugernilt posti 
kaudu kirja saanud, uiilles see teatas, et ta 
järgmisel päewal tahab tulla tema pilte waa-
tämä. 

Juta oli neil päewi! waewalt nwtelnud 
proua v. Wengernile: tenia lootus, et mõne 
pildi saab müüa, oli wäike. Sannlti oli ta 
hoidunud herra v. Hohcneggilc mõtlemast. Ta 
süda oli nii wäga täidetud oma murest, et 
muule ei wõinud niõteldagi. Alles prõua v. 
Wengcrui kiri tuletas talle jälle selle prõua 
lubamist meele. 

Wäsinult oli ta pildid.oma töötoas nii üles 
seadnud, et neid lahedasti wõidi waadelda. 
Emale oli ta teatanud, et prõua v. Wengcrn 
tuleb, ja see palwetas waikselt, et Juta uiõne 
pildi saaks rahaks teha. 

Täitsa sania muretult ja rõõmsalt kni nmidu 
ci olnud Juta ennast neil päiwil ometi nutte 
näidata wõinud, kui ta ema juures wiibis. 
Sellepärast uskus fee, et Jutal rahamured olid. 

Tal polnud aimugi, millist walu Juta sala-
inahti oma südames kandis. Mõni päew tagasi 
oli Frcdi garnissonilt telegramm tulnud, mille 
doktor Görgcr \ealt oli }aata laskuud. See 
telegramm oli silniauähtawal Fredylt eniale ja 
õele ja tenias peitus teade, et Fred mõneks 
kuuks Metzi kounnandeeritud ja wiibimata 
sinna peab sõitma. 

Eina ei leidnud selles tull midagi iseäralikku, 
aga ta oli wäga nmrelik. 

„Mitte jumalaga jätinisekski ei ole nad 
talle aega annud. Waata, laps, unna ei pea 
liig palju röönmstania. Tilgake sappi peab 
weinis ikka peituma.- J a see oleks ju ometi nii 
wäga ilus olnud, kui teie kõik jõuluajal jälle 
oleksite wõinud koos olla," oli wana daam 
ohates üteluud. 

Juta süda oli kartuses raskesti põksunud. 
Tema kirjutuslaua sahtlis seisid nlõlred post-
kaardid, mis Fred kaks aastat tagasi koju saat-
nud, kiti ta mõni aeg oli pidanud Metzis tee-

Nr. $ 

uima. Neid kaarte tuli nüüd emale näidata kui 
wärskelt saadetuid. 

Fred oli alati kaartidele kirjutanud ainult 
terwituse ja selle, et terwe on, sest ta oli kir-
jutama laisk Juta oli kuupäewa wälja radec-
rinud, nit et seda näha ei ollmd. Nit tuli kõik 
teha, et haige ema poja surmast teateid ei saaks. 

Kui raske ja rõhuw paistis see kõik Jutale! 
Doktor Görger pidi ikka ja ikka jälle julgustaiiia 
ja lohutama. Aga süda oli tal riimas raske 
kui kiwi. 

Nüüd seisis ta oma töötoas ja otsis esile 
mõned akwarellskitsid, et prõua o. Wcugeru ka 
ueid iiäeks. Ta lõpetas selle tegewuse parajasti, 
kui uksekell helises ja Minna siis proua u. 
Wcngerui tuppa laskis. 

Juta läks talle wastu, jäi aga äkki kohme-
tades seisma — sest Loolo o. Wengerni taga 
astus tuppa Günter o. Hoheiiegg. 

Prõua v. Weugcru pööras wuluwa naera-
tuscga ja sädelewail silnlil herra v. Hoheireggi 
poole. Juta nägi seda pilku ja naeratust uing 
iseäralik mõnutu tunue wngis ta südamesse. 

„Ma toou asjatuiidja kaasa, preili Falkner. 
Kuna. ma ise, nagu oma lõbuks pcau tunnistaiiia, 
iiiaalikuustist palju ei tea, siis palusin herra 
v. Hoheneggi endaga kaasa Tenia tuuneb kuigi 
kunstialasid ja peab niind aitcuna Teie töist 
kõige ilusamat wälja walida," ütles Loolo wäga 
lahkesti. , * 

Juta kummardas wiisakalt ja pakkus ueile, 
tooli. 

Güntcr v. Hohencggi silinad wiib isid Juta' 
saledal kehal. Hoolnnata lihtsast niaalripõllest 
näis neiu olewat weel weetlewani ja üllam kui 
muidu. Esimest korda nägi ta neiut Warala ja 
wõis imestada tema pähkelpruune juukse-
palniikuid. 

Zlupakliku kmnuiardusega oli ta neint tere-
talmd. 9tüüd ütles ta wiisakalt: 

„Teie peate miim sissetungimist lahkesti 
wabandama, arniuliue preili." 

Tema oleks proua o. Wengerni soowi, teda 
saata, wõib olla mingisugust?! otsitud põhjusel 
täienata jätnud, sest ta teadis, et noor prõua 
temaga tahtis üksi olla. Aganüüd pollmd ta 
jõudnud kiusatusele wastu panna, kui tal juhus 
oli Juta Falkncrit ta onut kodus näha. Kõigest 
hoolimata huwitas teda see ueiu kangesti. 

Juta noogutas pead. 
„Teie ei wiibi siin saloorns, herra v. Hohe-

negg, waid see ruun: firn on niiütelda äriruum. 
Sellepärast ci wõi sissetuliginiisest juttugi olla" 
wastas t̂ a rahulikult. 

Kuna ta prõua Loologa wiibis, ci pööra-
nud Günter Hohenegg temalt sibnagi. Neiu 
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ftliuabc ilme näis tema arust ülemat weel kur-
weni kui euue. Oli, uagu peituks nende silmade 
sugawuses mõni sügaw salawalu. Ja ouieti oli 
neiu nii rahulik, selge ja kindel. 

„Kas mees, keda ta armastab ja keda ta 
nii innukalt suudles, ning kelle rinnal ta kõik 
oma ümber unustas, ka kõike seda armastust 
määrib?" küsis ta eneselt. 

J a ehkki ta teadis, et tal selleks wähematki 
õigust ei olnud, tundis ta ometi nagu salajat 
kadedust mehe wastu, selle „Fredy" , wastu, 
kellele neiu nii igatsewalt oli järele hüüdnud: 
„Nägemiseni!" 

Jutal ei olnud umidugi aimdust eksitusest, 
milles Günter Hohenegg wiibis. Ta ei oleks 
wõinud uneski näha, et tema kokkusaamist Fre-
diga kahe armastaja kokkusaamiseks arwati. 

Prõua v. Wengern oli waheajal piltide 
ette astunud ja kutsus Hoheneggi oma kõrwale. 

„Tulge, herra asjatundja, ja täitke oma 
kohust," naljatas ta, Hoheneggile edewalt silmi 

'tehes. 
Günter waatal lihtsas toas ringi. Tõsine 

wähemugaw ruum noorele daamile! Prõua 
Loolo saloon sellewastu oli luksusepaik, naise-
liku mugawuse koht. Ja ometi näis see ruum 
palju enam olewat ilustatud luulest. 

Ausasti awaldas ta oma arwamise ja Ima 
tundis kõiges omas walus wäikest rõõmu, et 
tema loomingust aru saadi ja seda mõisteti. 
Wõimatu oleks Günteril olnud siin nende 
tõsiste, kurbade ueiusilmade ees mõnda wale-
sõna esitada. 

Suure huwiga süwenes Günter üksikasjadese 
ja Juta märkas, et seletaja tõesti oli asjatuudja. 
Awalikult seletas ia temale ka töö wäikest wigit. 
Siis lehitses ta neiu kawandeid. Akwarelllehti 
silmitses ta uuriwalt. 

,,Need on ainult wähemas osas looduse 
järele^nlaaÜtud," ütles ta uaeratades. 

„Oi<ge, enamasti on need koopiad. Mui on 
wähe aega ja wõimalust wabas looduses uurin-
guid ette wõtta," wastas neiu. 

„Mõned neist koopiatest on wäga ilusad," 
seletas Güutcr ja hoidis üht lehte pikemat 
aega käes. 

Loolo o. Wengeru sai kärsituks. Tema leidis, 
et Günter liig palju tegemist tegi noore neiuga. 
Ilus, wöitmaharjuuud prõua ei olnud Juta 
wälimuft seni õieti silmitsenudki. See oli ta 
meelest paistnud wäetina. Nüüd märkas ta 
äkki armukadedal pilgul, et Jutal palju n>eet-
lewaid onladusi oli. I a tema arust oli see täitsa 
üleliigne, et Güuter nende uurimusele süwenes. 

„Nii siis, nullist pilti Te mulle soowilate, 
herra v. Hoheuegg?" 
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See pani wiiwitades käest akwarellskitsi, 
mida ta kaua aega maadelnud ja mis talle 
eriti meeldis. 

Pikkamisi pööras ta jälle piltide poole. 
Selle juures riiwas ta pilk Juta nägu, mis 
kurwalt nagu kaugele wahtis. 

Temas peitus mingisugune tunne, midagi 
soowitaolist, seda kurba neiut lohutada ja 
kaitsta. Ta arwas ta muret tuudwat ja näis 
oma meelest olewat nagu sissetuugija, mitte 
ainult siia tuppa, maib ka selle neiu hinge 
saladusse. 

Natuke aega silmitses ia pilte, nagu waliks 
ta, aga ta mõtted wiibisid Juta juures. 

Wiimaks äratas ta enese ja pööras prõua 
v. Weugerni poole, kelle otsaesisel seisis wäike 
kärsitusekorts. 

„ Selle suwe- ja selle sügismaastiku wahel 
oleks mul raske walida. Nad on ühewäärilised, 
ja Teie wõite siin ise oma maitse järele lvalida, 
kumba soowite, austatud armuline proua," 
ütles ta rahulikult. 

Loolo osutas stuuepildile, ilma et oleks 
kaua walinud. 

„Siis ostan wa selle, preili Falkner. 
Palun, ütelge, mis ta maksab," ütles ta laisalt 
ja kõrgilt ühtlasi. 

Miks ta oma tooni äkki oli rnmltnud, seda 
Juta ei teadnud. Ta tundis ainult, et see kiilrn, 
äkiline toon temale armsam oli, kui selle ilusa 
proua suur lahkus, mida ta ei wõinud wastata. 

Juta seletamata antipaatia -Loolo von 
Weltgertti wastu oli weel suurenenud. Palawad 
loitwad pilgud, mis see Güuterile heitis, ajasid 
Jutale puna palgesse. Tal oli häbi, et see 
naine oma mehe sõbraga edwistas. 

Ta süda tuubis nagu nõrkust ja õrn puna 
tõusis ta põskedele. 

„Noh, preili Falkner, kas te hinda ei taha 
nimetada?" kõlas äkki prõua Loolo hääl talle 
terawasti kõrwa. 

Juta tuksatas seda terawat häält kuuldes, 
pööras prõua v. Weugerni poole ja ütles 
julguseütit: 

„Ma ei tea isegi, armuline prõua, millise 
hinna ma peaksin küsima. Olen' seni wähe pilte 
müünud. Ei taha pilte Teile kallimaks teha. 
Mõni kuu tagasi sain ma sarnase pildi eest 
kakssada marka. Seega oleks mu töö tasutud. 
Kui, Teile see hind ei näi kõrge olewat, siis 
olge nii lahke." 

Lihtne auwäärilikkus peitus neiu sõnades. 
Prõua v. Wengeru waatas küsides Hoheneg-

gile. 
See astus ruttu ette poole. 
„Teie müüte oma pildi liig odawasti, ar-

umline preili," ütles ta. 
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Juta ei wastanud. Ta huuled tuikasid ja 
ta silmad keeldusid Günterile waatamast. 

„Sii§ määrake Teie kui tundja pildile hind, 
herra v. Hoheuegg, et lõpule jõuaksime," ütles 
proua Loolo kärsitult, kuna ta silumd Günte-
rile silma sädelesid. 

Peene naeratusega wastas Günter rahuli-
kult: 

„Teie ei taha preili Falknerilt pilti wis-
tisti mitte kingituseks saada, austatud annuline 
proua. Aga fee on wähemalt kolmsada marka 
wäärt. J a minu arwates tuleks see hind selle 
suwepildi eest maksta, et kumbki pool õiguse 
päriks." 

Loolo v. Wengern ajas pea kuklasse, nii 
et kübarasuled lendlesid. 

„Hca killl, ma ostan selle pildi kolmesaja 
marga eest, preili Fnlkner. Homme liommiM 
saadan nia talle järele." 

Juta pea wajus tununalt longu. Teniale 
oli see wäga piinlik, et ta herra o. Hoheneggi 
kaudu sada marka pidi enam saama. Meelsa-
mini oleks ta selle tagasi lükanud, aga ta mõt
les Leenale ja emale ja pigistas huuled kinni. Tal 
oli tunne, nagu oleks teda alandatud, nagu oleks 
ta pidanud- mõne kingituse wastu wõtma selt 
noorelt mehelt. J a mõte, et talle tänulik pidi 
olema, tegi ta kohnretuks. 

Günter Hohencgg oli jälle kätte wõtnud 
wäikse akwarelli, mille ta enne wiiwitades oli 
käest ära pannud. 

„Kahju, et ma ei ole Kräsus, muidu os-
takfin selle sügismaastikku, arnullinc preili. Aga 
felle wäikse kawandi, selle tüki metsarahu, niis 
pealiskaudselt ja ameti gratsiöösilt olete paberile 
wõlunud — selle tahaksin ma osta, kui ta 
müüdaw on ja — kui hinna teate, mis mulle 
waesele kirjanikule on kättesaadaw," jätkas ta 
pool tõsiselt, pool naljatades. 

Imestades waatas Juta tenia poole. Ta 
nit teda arwanud rikkaks meheks, kellele raha 
midagi ei tähendanud. Tema rääkiwates sil-
mades oli see hämmastus selgesti lugeda 

Naeratades pööras Günter proua Loolo 
poole. 

„Usun, Teie peate rnnl tunnistajaks olema, 
armuline proua, et olen waene. Preili Falkner 
näib selles kahtlewat." 

Tume puna tõusis Juta näole. Aga enne 
kui ta sai wastata, küsis Günter kergesti: 

„Nii siis ütelge mulle, arnmliue preili, nüs 
hinna eest Te selle kawandi müüte?" 

Juta surus ärewuse maha. Rahulikult 
waatas ta Günterile. 
• _ „See kawand on ainult koopia ja, nagu 
ise tähendasite, wäga pealiskaudne. Aga kui 
ta Teile meeldib, siis lubage, et ta Teile kingin." 

Hoheneggi otsaesine läks äkki punaseks. 
„Seda ei wõi ma wastu wõtta, arnmliue 

preili." 
Juta silmad wälkufid uhkelt teniale. 
„Ka nuua pidin leppima, et Teie armuli-

selt proualt minu pildi eest kõrgenmt, hinda 
nõudsite, kui inina oma suwemaastiku eest nõud-
siu. Kui mina ei tohi selle läbi haawatud olla, 
siis ei tohi ka Teie haawatud olla sellest, et 
seda kawandit Teile pakun — tänuks ja tasuks 
Teie waewa eest." 

Jahmatades waatas Günter temale. Ta 
silmad wälkusid. Temal olid olnud head mõtted 
ja ta oli oma arwannse awaldanud ausalt, kui 
kõrgenrnt hiuda nõudis. Ja nüüd nmrkas ta, 
et ta sellega neiut oli haawanud. See näis ole-
wat haawatud. Seda põlnud ta tahtnud. Ja 
neiu ei tohtinud arwata, et see tema nwte oli 
olnud. 

Loola von Wengern waatas pilkawalt ühelt 
teisele. Tal oli hea nieel, et Juta Hoheneggile 
õpetuse andis, ja ta wihastas ühtlasi, et Juta 
nii tundlik oli. 

„Sellest peaksid niisugused innnesed woor-
dunrn; ta wõib ju rõõmus olla, et sada marka 
enan: saab," mõtles ta. . 

Waljusti aga utes ta pilkawal toonil: 
„Waadake, herra v. Hohenegg, seda Te 

nüüd saite oma hea tahte eest. Preili Falkner 
pakub Teile prowisiooni." 

Soega tahtis ta Günterit Juta wastu ässi-
tada. Aga see kuulas waewalt tema sõnu. 
Tenia pilk, niis wiibis Juta kahwawl, uhkel 
liäol, muutus pehmemaks. 

„Pean wabandusi paluma, armuline preili, 
ja Teile ühtlasi ära seletama eksituse. Mitte 
sellepärast ci palunud ma hinna kõrgeiidust, et 
Teile kasu saata, waid seda tegin ma kui proua 
u. Wengerni esitaja selles asjas. Sest prõua 
v. Wengern ei oleks mulle tõesti seda andeks 
annud, kui ma tema selle pildi wäärtuse suh
tes oleksin jätnud teadmatusse ja to Teile selle 
eest liig wähe oleks inaksnud. Nii siis palun, 
andke mulle asjasse segannne andeks." 

Ta kõneles nii soojalt ja tungiwalt, et 
Juta kõik uhkuse unustas. Silmapilgu särasid 
ta silmad soojalt ja ta põsed lõid lõkendama. 

„Ma pemi ju Teile tänulik olema, sest nia 
olenen ju oma tööst. Sada niarka on mulle 
suur summa. Aga nüüd lubage mulle ka, et 
Teile selle kawandi kmgin; temal pole minu 
jaoks tõesti wäärtust ja ma ei oskaks teina 
eest mingisugust hinda nõuda," ütles neiu, kelt 
sõjariistad ära wõetud. 

Günter raputas naeratades pead. 
„Kingituscna — ci! Teie olete selle kallal 

waewa rnnirnd ja ma rööwiksin Teid. Aga ma 
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taijan Teie ärrast meeleolu kasutada ja km hea 
ärimees odawat hinda paluda," naljatas ta. 

Juta naeratas pisut. 
„Tcen Teile siis ettepaneku, niis meile mõ

lemale wastao. Tehke rahaga, niis selle kawandi 
eest kawatsete kulutada, mõnele waesele lapsele 
jõulurõõmu." 

Günter nokutas rõõnisasti pead. 
„Tore. Siis oleme hädast wäljas. Nit olete 

Teie rahuldatud ja mina ka — ja esimene 
laps, kelle nm õnireuõndwate, näljaste silmadega 
niielt, peab weel alles õieti rahul olema. Ütlen 
talle, et tema heategija on preili Falkncr." 

Juta wõttis kawandi pakkimiseks'paberi. 
„See oleks tõe wõltsimiue, herra v. Hohe-

negg. Heategija olete Teie ise," ütles ta niisu-
guse naeratusega, mis otse wõluw oli. 

„Mma arwan, see on lapsele ükskõik, peaasi, 
kui ta midagi kingiks saab," ütles Loolo pilka-
walt. Ta wihastas, et Hohcuegg niipalju Ju-
taga rääkis ja teda waewalt tähele pani. 

Igawalt waatas ta lihtsas ruumis ümber. 
„Kas elate siin üsna üksi?" kitsi* ta Jutalt, 

lornetti silmade ette tõstes. 
Juta ei waadanud üles, urnid pakkis asja-

kikult ja rahulikult pakki. 
„Ei, armuline proua, ma elan emaga koos. 

Tema on raskesti haige — südamehaige — ja 
sellepärast on tal wõnnatu herrasid teretada." 

Loolo waatas nüüd Jutale, ilma lorgnetti 
silmade eest tootmata. 

„Nii, nii! J a isa ei ela enani?" 
.Ei." 
„Mis oli Teie isa, kui küsida tohin?" 
„Salanõunik," wastas Juta lühidalt ja 

tõrjuwalt. See eksmnineerünine ja lorgnetiga 
wahtimine ei meeldinud talle, waid wihastas 
teda. 

„On Teil weel wendi ja õdesid?" küsis ilus 
proua Günteri piinlikuks imestuseks rahulikult 
edasi. Günter ei wõinud oma silmi neiu kah-
wawlt näolt nmjale pöörea. J a nüüd nägi ta 
sinna äkki palawat puna kerkiwat. 

„Iah — mul — mul on weel üks õde," 
wastas Juta, waewaga sõnu otsides. 

J a äkki nägi Hohenegg, et neiu laugudelt 
üks pisar alla paberile kukkus, millega neiu 
parajasti ta kawandit pakkis. 

Ta ehmatas ja tuksatas. 
Kellele weeres see pisar? Miks nuttis neiu? 

Kas ainult sellepärast, et proua Loolo nii UP-
sakalt ta olukorda uuris, ja seega ta uhkust 
haawas? 

Juta oli enesest jälle jagu saanud. Ta ula-
tas Günterile pakikese, ja see ruwtas nüüd nii-
nekule, et proua Loolol enmn wõimalik ei oleks 
neiut küsimustega tülitada. 

Proua v. Wengern lahkus wähenia lahku
sega, kui ta tulles olnud, Jutast. Günter kurn-
mardas wiisakalt ja waatas Jutale, nagu ta-
haks ta paluda, et neiu proua Loolo taktitust 
temale et tasuks. Tema soe, paluw pilk tungis 
Intale südamesse, ja ta tundis enese olewat 
nii kohmetu, et kergemini hingama hakkas, kui 
uks külaliste taga wiimaks kinni läks. 

Tüki aega seisatas ta kinnifilmil ja kokku 
pandud kätel. Siis läks ta ruttu akna juure 
ja waatas wargselt alla tänawale. 

Proua v. Wengerni tõld peatas ukse ees. 
Nüüd ilmus ta niajast, tema taga Günter v. 
Hohenegg, kes ta wiisakalt tõlda aitas, ilma 
et ise sinna oleks järgnenud. Juta nägi, et ta 
kutse käeliigutusega tagasi tõrjus. 

Sügama hingetõmbega, taganes Juta akna 
juurest. Temas peitus waikne rõõln, et herra 
v. Hohenegg ilusa prouaga ei olnud kaasa läi-
nud. Aga siis wajusid jälle kurwad marjud ta 
näole. Ta oli jälle üksi oma mure ja leinaga. 
Tükikese aega wahtis ta oma ette. 

„Emakene ootab," sosistas ta siis. 
Ta äigas enesel üle näo, nagu oleks ta 

tahtnud sealt ära pübkida, mis teda liigutas. 
Ta pidi ju jälle rõõmsa naeratusega astmna 
ema ette. Ah, mis see naeratus niakfis! 

Minnes elutuppa, waatas ema temale ooda-
tes wastu. 

„Noh, Juta? Kas proua o. Wengernile 
meeldis mõni pilt?" 

„Igatahes ostis ta ühe, emakene — suwe-
maastikku. J a mõtle, selle eest saan ma kolm
sada marka!" Wana baam pani käed kokku. 
„Kolm sada marka! Jumal, milline õnn! Kas 
rõõmustad ka, Juta?" 

„Muidugi, emakene!" 
„Kust sa selle julguse wõtsid, ct niipalju 

küsisid?" 
Juta hinges surutult. 
„AH, emakene, seda ma ei julenudki. Nõud-

sin kakssada ja tundsin selle juures enese liig 
julge olewat." 

.Ta istus ema tormale ja jutustas täielikult 
kõik ära, mis proua o. Wengerni ja herra 
v. Hoheneggiga temal juhtunud. 

Wana daam jäi noormehe nime kuulatanm. 
„Tähakfin teada, kas see herra von Hohe-

neggi sugulane on, kellega tädi Laura abielus 
oli," ütles ta. 

„Seda ma küll ei tea, emakene." 
„Kas sa ei oleks wõinud temalt seda küsida?" 
„Seks puudus nml wõünalus. Pealegi — 

mis on meil sellega asja?" 
„Noh, tädi Laura kaudu oleme lõpuks ometi 

Hoheneggidega sugulased, ehkki ainult kaugelt." 
Juta naeratas ema südiduse üle. 
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„AH, emakene, tädi Laura lubab waewalt, 
et teumgu sugulased oleme, mis siis weel rää-
kida tema utehe sugulusest." 

„Aga palun, Laura ja mina oleme ju tä-
ditiitred, tenia enia ja unuu isa olid õde ja 
weud, kui ka aiuult poolõde ja poolwend." 

Juta silitas ema palgeid. 
„Iah, emakene, kui katsume ennast waewata, 

siis oleme ka Hohencggidega iile seitsme põllu 
sugulased. Aga waewalt küll selle Günter v. 
Hoheneggiga, kes kirjanik ja waene mees on. 
Waewalt kuulub ta nende Hoheneggide hulka, 
kellega Laura fugnlcrne on." 
~~ „Noh, wõünalik oleks see ometi. Muide 
— praegu tuleb mulle meele — kas ci kanna 
kõik need Maimukad följetoornd meie ajalehes 
alati G. u. Hoheneggi allkirja? Waata rnneti 
järele, Juta. Alles weel eile lugesin ma i\l)t 
uiisugust westleniist jõulukingiwste üle, niis 
kedagi ci rõõnmsta! See oli kenasti kirjutatud, 
wõib olla pisut hanmiustawalt, aga ometi oli 
fee kshmamine ellu ja wäga ivaimukas. Panin 
selle tüki kõrwale. — waata aga järele." 

Juta waatas ajalehed huwiga läbi ja lei-
diski mainitud artikli. See oli, tõesti Günter 
von Hoheneggi kirjutatud. 

Juta pani selle kõrwale. 
„Seda peair lugema, cnnikcne. Aga nüüd 

waatan enne, kui kaugel Minna lõunasöögiga 
on — aeg on juba hiline." 

Ruttu lahkus ta toast. 
Wäljas wajusid jälle kurwad warjud ta 

näole; naerataw wale kadus ja andis aset kilr-
wale tõele. 

Aga kui ta pärast lõunasööki, mil emakene 
magas, Günter o. Hoheneggi wcstet luges, 
lehwis wahetewahel ometi naeratus ta näole, 
ehk ta küll oma toas üksi oli. Tal oli selle-
juures tunne, nagu waatakfid Güntcri silmad 
teda onia sügawa, sooja pilguga. 

Ohates pani ta lehe käest. Mis oli tenial 
asja Günter Hoheneggiga, keda Loolo v. Wen
geri; nii loitwail silmil waatles? Tal ci toh-
tinud temaga midagi asja olla: tarwis oli teda 

" unustada! 

• 7 -

Iärgn«vll päewa widewikutunnil oli Juta 
ema juure wcstlenra läinud. 

Korraga helises Uksekell. 
Juta oli ueil kurbuspäewil pisut närwiline 

ja kuulatas rahuwlt kotta. Ta kuulis, kuidas 
Minna kellegagi naerdes kemples. Kohe selle 
järele ilmus ta naerew nägu ukseprao wahele. 

„OH, armuline preili, siin on üks poiss, 
kes Teiega soowib rääkida. Ütleb, et just Teiega 

a a n Jftr.';3 

ise taiph rääkida. Wõimalik, et tahab lilli 
müüa; need on tal käes. Ta ei ütle numd kui: 
„Tahan preili Jutaga rääkida." 

Juta tõusis.ja lüks wälja. 
Korridoriukse kõrwal seisis ,-umbes kümne-

aastauc poiss. Kojalanip walgustas kitsast 
lapsenägu, mille talwekülm oli punetama pan-
uud. Poiss seifis julgesti ukse kõrwal ega nw-
teinudki taganeda. Ta nägi wälja nagu waeste 
wanemate laps, kuigi tal seljas oli uus palitu, 
peas uus müts ja jalas uued saapad. 

Suur pakk, mis kõwasti nööritud, seisis tal 
seina najal ja kätes, mis uusi willascid kindaid 
kandsid, olid tal mõned ilusad pika warrega 
roosid. 

Kui Juta tenia juure astus, silmitses poiss 
' teda uuriwalt. 

" ,Mis sa tahad, mu poiss?" küsis Juta 
lahkesti. 

„Kas Teie olete preili Juta Falkner ?" kü
sis poiss ruttu. 

Midagi poisis meeldis Jutale. 
„Tule enne tuppa, mu poiss; siin korridoris 

tõmbab tuul," ütles ta. 
Poiss wõttis paki waba käega ja tuli tuppa. 
„On pagana raske," ütles ta truusüdani-

likult, aga ka rõõmsa heameelega paki raskuse 
üle. 

Kui Minna teda naerdes tahtis aidata, tõr-
jus ta selle abi tagasi. 

„Saan ise hakkama," ütles ta ja tõi paki 
tuppa. 

„Mis su ttnni on?" küsis Juta. 
Poiss ajas enese sirgeks ja kiskus nrntst 

peast, nagu oleks alles nüüd talle see wiisakus 
meele tulnud. 

„Minu ninu on Karl Lorenz," wastas ta. 
„Ia tabad niinuga rääkida?" 
,,Kui olete arnmline preili Juta Falkner, 

— jah, siis tahan Teiega rääkida." 
,,Noh, inina olen Juta Falkner." 
Poiss silmitses teda uuriwalt. 
„Ou see ka õige? Tenia ütles mulle, ilus, 

üllas preili paksude palmikutega, suur ja sale. 
Noh, see käib küll kokku." 

Minna hakkas waljusti naerma, ika Juta 
pidi naernia poisi üle, kes teda nii arwusta-
wali fillnitfes. 

„Noh, mina olen see tõesti, Karl. Kes on 
ju siis minu juure saatnud?" 

„Noh, see hea peen herra — ah jah — 
nime olen ma unustanud Aga ma pidin üt
lema, et mina olen fee poiss, kelle Te olete 
jõuluks õnnelikuks teinud, siis teate juba. J a 
siis pidin ennast Teile oma uutes asjades näi
tama. Need kinkis mulle see hea herra; seal 
pakis on weel meekoogid ja põhklad. Pean 
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Teile ta roosid andulü; aga ma pean ütlema, 
et need on minu poolt, kuna Te neid nmidu 
wõib olla wasw ei wõta. Ja raha selleks on 
parajasti weel üle jäällnd pitsist, ci skitsist. 
Muu eest õstis ta mulle uued asjad, ja ma 
pean Teid nende eest südaniest tänama." 

Siin tõmbas Karl Lorenz nagu raske töö 
järele sügawasti hinqe, siis jätkas ta hiilga-
wait silmil: 

„Nii, fee on kõik, mis pidin ütlema. Ja 
siis tänan ma weel südamest armulist preilit, 
ja siin on ka roosid." 

Ta ulatas Jutale roosid. Waikne sära sei-
sis Juta silittis ja ta süda oli nii soe, nagu 
oleks suur rõõm sealt kõik mured wälja pele-
tanud. Aga ometi wõttis ta lilled wastu 

„Mrno ei tarwitse sa mitte tänada, 9tavi. 
Tänama pead sa seda head härrat: tenia oli 
fee, kes sulle kõik kinkis." 

Karl raputas pead. 
„Gi — ütleb ta, Teie olete kõik mulle kiu-

kinud. J a teda olen ma ka jnba südamest ta-
ncmud. J a kui ma kõik tohin oinale hoida — 
ema rõõmustab enda katki. Nit ilusaid jõulu-
pühi ei ole mul weel olnud. Kõik uus, peast 
jalgadeni, ja weel mi soe peen wooder sees." 

Uhkesti awas ta palitu ja näitas selle 
woodrit. 

Juta naeratas, ja Minna kõhistas lõbusasti 
naeruwäikse tragi poisi üle. 

„Tõesti, see on suurepärane," kiitis Juta. 
Poiss nokiltas lõbusasti pead. 
„Iah, ja seal pakis on peened koogid ja 

niiuu wanad asjad. On weel üsna head, ega 
nia neid ometi maha ei jäta. Peened riided 
on uml ainult pühapäewad eks, küll ema nad 
juba kõrwale paneb. Äripäewil neid ei ole. 
Meekookidest saab mu wäike õde osa ja ema ka. 
Kui^tore, millised jõulud ! Aga nüüd wõtke roo-
sid, preili, tahaksin heameelega minna ema juure." 

Juta wiiwitas ja raputas tahtmata pead. 
Ta ei teadnud tõesti, kas roosid wastu 

wõtta wõi untte. Heameelega oleks ta seda 
teiuud, ja ometi oli tal jälle, nagu peaks ta 
lilled tagasi lükkmna. Kuid see oleks Günter 
Hoheneggi haawamine, mida ta õrn awaldus 
polnud ära teeninud. Neiule tuli meele üks 
ütlus ta westest, mida ta täna lugenud: „Kin-
kima peab ainult sus, kui süda kedagi ajab kel-
legile midagi armast annetama." Kerge puua 
kerkis ta näole. Ei, ta ei tohtinud roose, mida 
see herra lapse käe kaudu temale pakkus, mitte 
tagasi lükata. 

„Kui ma roose nüüd wastu ei wõta, uus 
sa nendega siis teed?" Msis ta wiiwitades. 

Karl Lorenz waatas talle ehmatades ütsa. 

,,•01) ei, preilikene, Teie peate need roosid 
wastu wõtma, muidu saab ta kurjaks. Tema 
ütles: ,/Tee oina afi hästi, Karl, sest kui ar
muline preili roose wastu ei wõta, siis ei tee 
mulle jõulud enam wähematki rõõmu!" J a kui 
nüüd roosidega jälle tema jmere lähen — ci, 
ei, Teie peate nad wõtma. On ju nii ilusad 
— maksid kolm marka! Tõesti! Olin teniaga 
poes, kust ta nad õstis. J a wärsked on nad. 
Wõtke nad wastu!" 

„Saad sa selle Herraga weel kokku?" küsis 
Juta. 

Karl uokutas pead. 
„Iah, ta ootab mind nurgal. Pean temale 

ütlenia, kas olete roosid wastu wõtnud ja nnl-
lise näo Teie selle juures tegite, kas naersite 
wõi kurjustasite." 

Nüüd pidi Juta tõesti naeruta. Wäike 
posteljon oli oina agaruses tõesti ualjakas ja 
aimamata, kui awalikult ta kõik wälja lobises, 
mida herra von Hohenegg wististi ei olnud 
tahtnud awaldada. 

Ta wõttis nüüd roosid ometi wastu. 
„Iah, kui nad kolm marka maksid, siis 

wõtan nia nad ometi. J a ütle herrale, et ma 
lasen tänada." 

Karl uokutas näost lotendades. 
„Seda ma teen, preili!" 
Juta wõttis rahakotist kolin marku ja andis 

need Karl Lorenzile. 
„Nii, nm poiss, siin on weel midagi emale, 

selle eest ostku ta cuesele jõuluküpfis." 
Karl wõttis raha wiiwitanmta wastu ja 

hõiskas: 
„OH Junial, Jumal, mis küll etna saab 

ütlema," ohkas ta lõbusasti. 
„Aga herrale ci tarwitse sa sest rahast nn-

dagi lausuda, kuuled?" 
Karl tegi kawala näo. 
„Gi, ci, preili. Muidu arwab ta, et roo-

side eest tahate inaksta, ja seda ta ci taha. 
Küsisin tenialt eriti, kas nende eest raha tohin 
wõtta, ja tema ütles, et ta nm siis kõrwupidi 
üles riputab." 

Jälle pidi Juta uaernla^ 
,,Oled tark, wäike niees," ütles ta ualjatades. 
Karl pani maitsi energiliselt jälle pähe. 
„3cüüd wõin ma küll minna. Ruttan kähku 

ema juure." 
„Iah, Karl, mine uüüd!" 
Poiss wõttis raske paki kätte. 
„Jumalaga, preili! J u — eks, ma pean 

herrat Teie poolt ometi terwitaUta?" küsis ta 
weel läwel seisatades. 

Hele puna lehwis Juta näost üle. 
^Ei, Karl, ütle ainult: Preili Falkner 

laseb tänada." 
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Karl ei paifivtub rahul olewat. 
„Terwiwst siis mitte? Kuna roosid jn ometi 

nii ilusad on! Pange nad kohe weeklaasi, nmidu 
närtsnuad. J a nüüd jmnalaga!" 

„ .Jumalana, Karl," wastas Juta ja pani 
poisi järelt ukse kinni. 

Minna hakkas heledasti naerma. 
„)taljakas poiss!" ütles ta ja läks pead 

raputades kööki tagasi. 
Juta läks eluwppa ja pani seal kesk tuba 

seiswal laual tule põlenia. -
„Mis seal oli, Juta," küsis enia tütre sä 

rawale uäole waadates. 
Juta pani talle roosid sülle. 
„Waata, emakene, millised ilusad roosid!" 
Wana daam waatas neid imestades. 
„Suurepärased, laps. Nii siis ikkagi lille-

müüja. J a sina olid nii kergemeelne, et mulle 
selle rõõmu tegid. Odawad nad wististi ei ole." 

Juta naeratas. 
„Maksawad kolm marka, emakene." 
Wana daain jahmatas. 
„Mu Jumal, laps. Nii kalli raha annad 

sa wälja!" 
„Tegin eile ju pildiga head äri, emakene. 

Aga ei, ära silniitse mind nii etteheitwalt, asi 
on hoopis teistsugune!" 

Ta istus ema kõrwale ja jutustas kõik ära, 
mis sündinud. 

Ema naeratas. 
„AH, siis muidugi ci tohi ma kolnie marga 

pärast nuriseda. Pealegi oli see herra von 
Hoheneggi poolt wäga õrn ineelespidamine, 
ehkki poiss nii oskamatult kõik wälja lobises. 
Kahju, et mina seda herrat ei näinud. Wis-
tisti oled sa tenmle hästi meeldinud, laps." 

Juta tõusis ja tõi waast, et ema ta punas-
tärnist ei näeks. 

„Aga, emakene, ära seda siis kohe walesti 
mõistata. Tema ei tahtnud minult midagi kin
gituseks saada ja saatis mulle Karl Lorenzi 
selleks, et ma teaksin, et ta nüüd pildi on ära 
tasunud. See on kõik." 

Prõua Falkner ohkas. 
„Ia jah — noh, asi on ka nii hea. Waene 

kirjanik — ka kui ta aadelisoost on — armas 
Jumal — suur õnn see sulle ei olekski.". 

Juta seisis uhkena ja sirgena keset tuba, 
korraldas roose waast ja lambituli heitis ta 
juustele sädelewaid reflekse. 

Nagu walus tõnibus ta otsaesine kortsu. 
„Milline mõte, ema! Kuidas sa ometi sellele 

Wled'? Arwatawasti ei saa ma herra von 
Hoheneggi iial enam näha. Niisugust asja ei 
tohi fa nwteldagi, weel wähent ütelda. Aga 
nüüd waikime sellest, enmkene. Tunne ilu-
satest roosidest rõõmu. J a nüüd hakkame Leena 

lapsele nukuriideid õuiblema. Mul täna enaui 
muud tööd ei ole." 

Ema nokutas rõõmsasti pead. 
,/Iah, Juta. Arwasin juba, et olid selle 

unustanud, ja ci tahtnud seda meele tuletada" 
Juta kobas nüüd kõik kapid ning sahtlid 

läbi ning kogus kokku kõik, ning arwas waja 
minewat. Km kõik koos, tõi ta wälja nuku, 
mille ta oli ostnud. 

Aga eune kui nad nukule hakkasid riideid 
õmblema, ütles prõua Falkner paludes: 

„Sa wõiksid kõige esiti Freda sukkadesse 
nimetähed õmmelda, Juta, et nad saaksime sisse 
pakkida." 

Juta südauiest käis läbi nagu walus haaw. 
Koik sära kusws ta silmadest. Karl Lorenz 
oli. ta walu wäheks ajaks kõrwaldanud, nüüd 
tuli see jälle tagasi. Ahastus asus ta hinge. 

Wärisewail kätel wõttis ta sukad, mis enia 
Frcdyle kudunud, ja õmbles nimetähed neisse. 
Ja iga nõclapiste näis teda südamest l)aa= 
wawat. 

Aimamata, et poeg, kes neid sukka pidi 
kandma, juba päewade kaupa kübuas mullas 
puhkas, istus ema seal kõrwal ja proonns 
nuku jaoks kõiksugu kirjuid lappe. 

„Kui emakene teaks — kui ta teaks," pidi 
Juta waheltpidanmta mõtlenia. 

Wõrratut piina walmistas temale felle"wäi-
kese töö tegennne. Talle näis, nagu petaks ta 
sellega hirmsasti oma ema. Ja tasuda laksiga 
nöelapistega raskemaks. 

„Mis sa arwad, Juta," Asis ema natukese 
aja Pärast pelglikult, „kas ei wõiks me Fredale 
ometi wäikest jõulurõõmu teha — nüüd, mil 
sa pildi nii hea -hinna eest said «lüüa? Pean 
alati nlõtleum, et ta jõulud Metzis üksipäini 
peab mööda saaaüna. Eks, laps? Tean küll, et 
sul küllalt muresid on, aga et Fredo nii üksi 
on, siis peaks ta onicti teadma, eftemale mõcl-
dakse." 

Nüüd käis Jutast wärin läbi — ja, äkki 
weeresid ta silmist pisarad — suured, rasked 
pisarad, mida ta mani tagasi hoida ei jõudnud 

Ema nägi neid. 
„Iuw! Mu Junial, mis sul on?" hüüdis ta 

kohtudes. 
Juta wõitles euesega raskesti. Ta tõstis 

pea üles ja wiskas töö käest, et pisaraid kui-
watada. 

„Ära ehmata, ema, pole midagi Ei taht-
nud sulle ütelda, aga mul on suur hambawalu 
—̂  juba niitu päewa. J a - nüüd ei jõudnud 
ma enmn kannatada." 

Prõua Falkner wõttis ta kätest kinni. 
(Järgneb). 
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Engelrnanni kaheksas. 
Austria kirjanik G u s t a w S c h r ö e r . 

Lorents Engelrnann oli weriwaene 
mehike. Juba neljateistkümne aastaselt 
oli ta wabrikusse tööle läinud. Nüüd 
oli ta kolmkümmendwiis aastat wana, 
ja kolm päewa tagasi oli ta naine sün
nitanud kaheksanda lapse. 

„Kas see ei lähe pisut paljuks, En
gelrnann?" oli wana registreerija ütel
nud, kui isa oma kõige wähema Fried
richi nime all laskis kirja panna. 

Selle peale oli Engelmann kõrwa
tagust süganud ja punastanud nagu 
noor neiu. Tema oli üldse omalaadi 
mees, nii waikne ja mõtisklew. Kui 
wabrikus masinad tema ümber müri
sesid ja kolbid susisedes siia ja sinna 
ruttasid, siis lõi ta töö lärmitsewas lau
lus ise oma wäikseid wiise, mis nagu 
wärisewad häälekesed näisid kajawat 
mõnest nurgast. Tuli ta siis koju ja 
nägi oma seitset last laua ümber istu
wat, siis oli tõsine elu enam kui tugew 
küllalt teda ta mõtisklemisest wälja re
bima. Nüüd oli neile kaheksas, Frieder, 
juure tulnud. 

Esiotsa nõudis poiss wähe. Magas 
oma aja, kõik nagu see nii pisikesele 
kirbule kõlbulik on. Keegi ei lasknud 
ennast oma tegewuses eksitada, kas 
Frieder kisendas wõi magas. Tema 
juures hoiti kõik korras. Kisendas ta 
sellegipärast, siis oli see põhjusetu, ja 
keegi ei hoolinud sellest. 

Nii oli ta pikkamisi sirgunud kahe
aastaseks poisiks, ja keegi ei tahtnud 
õieti uskuda, et Frieder juba nii kaua 
maailmas wiibis. 

Istus poiss kord kõiksugu ehitus-
klotside wahel, ja et asi talle igawaks 
läks, siis hakkas ta wahelduseks pisut 
karjuma. 

„On sul midagi wiga, Frieder?* kü
sis ema. 

„Ei." hulus poiss. 
„Miks sa siis karjud?" 
„Ei tea isegi." 
,,Nii, siis karju aga rahulikult edasi" 
Ema toimetas oma asju edasi. 
Frieder näis ise oma hääle kõlast 

joowastuwat. Karjus kord peene, kord 
ärne da häälega, kord kõwemini, kord 

tasemini. Ema möödus tast wahetewa
hel ja julgustas poissi: ..Ikka edasi. Frie
der!" ja siis töinas Frieder alles õieti.. 

Siis läks ema wälja ja ronis pöö
ningule. Sinnagi saatis teda poisi kar
jumine. Ja kui ema tööga parajasti wal
mis sai, jäi kisa äkki wait. 

Nüüd hakkas ema pisut kartmagi ja 
ruttas alla. Poiss istus ikka weel keset 
tuba, ja jämedad pisarad jooksid tal 
nüüd üle põskede. 

«Frieder, miks sa enam ei karju?" 
„Ema," wastas poiss naljaka walu-

susega, „ei jõua ega jaksa enam." 
„Ähaa, kõigel on oma aeg." Ema 

waatas keeduneude järele ja ütles: „Siis 
tee midagi muud, Frieder!" — 

Nii lasti poisil elada ega kaswatatud 
teda. Selle tagajärjel sai ta warakult 
iseseiswaks ja hakkas ka warakult jä
rele mõtlema. 

Nüüd oli Engelrnanni kõige wane
mal poisil suur harmoonik. Seda oleks 
Frieder heameelega omale tahtnud. Aga 
ta ei ütelnud midagi, sest kerjata ta ei 
tahtnud ja pealegi teadis ta, et tema 
aeg nii kui nii tuleb, sest et suurele 
poisile mõni asi ainult harwa kaua 
nalja tegi. 

Ja tõsi: ühel väewal oli suur wend 
oma suuharmonika temale kinkinud. 
Nüüd õppis Frieder seda sama püsi-
wusega mängima, millega ta kord oli 
karjunud, ja ei kestnud kaua, kui ta 
juba mängis: «Kuldne õhtupäike", 
.Mõtle, minu armsam" ja «Ema, puu-
mees juba sõitis õue." 

Kui Friedea kooli läks, pani ta suu
pilli taskusse. Juba esimesel päewal 
teatas ta õpetajale, et ta temale kord 
tahab midagi ette mängida, ja teisel 
päewal tegi ta seda. Ja ta puhus nii 
tõsise näoga, et asi neljakümnekahele 
abd- kütile, kes temaga ühel ajal 
kooli astunud, sugugi weider ei paist
nud. Nad imestasid kunstnikku, ja ko
duteel pidi neile Frieder oma kontserdi 
kordama. 

Kui õde kodus Frieder! esinemisest 
teatas, keelas isa talle suupilli kooli 
kaasawõtrmse waljusti ära. 
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Frieder märkas ruttu, et kool sugugi 
ei olnud nalja tarwis olemas, ja wõttis 
asja wäga tõsiselt. Ta hakkas tahwlile 
maalima, kuni ta tähed nii walmis sai, 
kuidas nad tema arwates pidid wälja 
nägema Aidata ta ennast ei lasknud, 
Ja nagu kirjutamise juures, puuris ta 
enese wisait teadusse ja seisis täiesti 
oma jalul. — 

Engelmanni kaheksa kosusid. Ühek
sandat lisaks enam ei tulnud, ja nii 
oleks wõinud kõik üsna hästi minna. 
Äga ka Engelmannidel olid omad mu
red Naise wend oli joodik. Aeg ajalt 
tuli ta Engelmannide juure, sõi nende 
kehwas lauas ja läks siis jälle «reisile". 
Need lõppesid harilikult wangikojaga, 
mõnikord ka töökoloniis. Küll ei rää
kinud wanemad temast, seda enam 
aga teised inimesed. Nendelt kuulsid 
seda lapsed ja lastelt Engelmanni lap
sed. Suured, kes juba koolist läbi ja 
tööl käisid, teadsid seda juba ammu, 
aga wäikestele oli see walus, häbistaw 
uudis. 

Onu oli wiimase külaskäigu puhul 
kahest õhukesest lauast Friederile 
kokku liiminud wiiuli. See polnud küll 
poleeritud, nägi ka muidu õige toores 
ja wilets wälja, aga ta oli ometi wiiul, 
ja Frieder saagis teda, palawalt igatse
des, et oskaks temast mõne wiisi wälja 
saada 

Kui ta onu kohta õigeid teateid sai, 
pani ta wiiuli waikselt kõrwale ja ei 
wõtnud teda enam kätte Isa küsis te
malt, miks ta seda teeb. Frieder was-
tas ainult, wiiul ei tegewat temale enam 
nalja. 

Warsti pärast seda tuli wangikodade 
walitsuselt teade, et hulgus jälle olla 
wangi pandud. 

Siis äigas isa Engelmann käega 
meeleheitlikult läbi juuste ja ütles vas
tandina oma muidusele harjumusele: 

«Issand Jumal, kui me sellest me
hest kord lahti saaksime!" 

Esiti walitses toas pisut aega wai-
kus, nii, nagu oleksid wanemad ja lap
sed õiglase, walusa wiha järsust wäl-
jendusest kohkunud. Siis seisis Frieder 
äkki isa ees ja ütles wälkuwail silmil: 

„Pane tähele, isa, mina toimetan ta 
sul kaelast ära!" 

Meeleheitlik isa waatas kohmetult 
pojale ja hüüdis siis kiires kuumuses: 
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«Poiss, siis ostan ma sulle õige wiiuli!" 
„Meest sõnast," ütles Frieder, siru

tas isale käe, ja see wõttis selle wastu. 
Pool aastat hiljem tuli onu jälle 

reisilt, 
Frieder Engelmann oli üksi kodus 

ja töötas koolitööde kallal. 
Siis astus onu tuppa. Poisi nägu 

läks tulipunaseks, ta süda põksus met
sikult ja silmad wälkusid. Külaline tah
tis laua ääre istuda. Seal kiskus Frie
der tal tooli käest ja ütles ruttu: 

„Siin ei ole sinu jaoks enam kohta." 
Imestades silmitses onu poisijõmsi-

kat, aga otsis ühelaadilise häbematu
sega teist istewõimalust. 

Nüüd tõmbas poiss käed rusikasse 
ja kisendas: 

^Ütlesin sulle juba, et sinu jaoks 
siin kohta enam ei ole. Kas sul häbi 
ei ole ausate inimeste juure tulla? Kust 
sa tuled?" 

Üllatatud poisi metsikust wihast, sei
sis laiskworst tüki aega nagu inimene, 
kellele hea hoop pähe löödud. 

Äga Frieder ei annud talle rääki
miseks aega. Ta jooksis nurka, kraa
mis seal silmapilgu kiiresti ja tõi sealt 
esile äpardunud wiiuli. Selle wõttis ta 
pihku ja seisis siis jälle wälkuwail sil
mil külalise ees 

„Ma ütlen sulle," hüüdis ta kahi-
sewa häälega, „kust sa tuled. Wangi-
kojast tuled sa, ja sinu pärast peame 
meie teiste inimeste ees häbi tundma. 
Lapsed hüüawad seda meile tänawal 
järele, ja kui ma ka Heinemannile tubli 
nahatäie andsin, et ta seda waljusti 
enam ei räägi, oma wahel ütlewad nad 
seda ometi. Ma ei lähe enam mängima, 
pead sa teadma, sest et mul häbi on. 
Sellepärast istun pärast lõunat kodus 
Tarwis mulle seda ei oleks Nii rumal 
ma ei ole, aga mul on häbi. Jah, ja 
siin," poisi hääl wõnkus, Mpn wiiul, 
mille sa mulle tegid. Rõõmustasin selle 
üle ja wõtsin ta enesega ka woodisse, 
kaks nädalat, ja „Kuldne õhtupäike" 
oli mul ka juba peaaegu selge, kui ka 
niit keeleks ja mängimiseks hästi ei 
kõlba, aga sestsaadik kui tean, missu
gune sa oled, peitub ta seal kastis. 
Ma ei taha teda enam. Säh," nüüd 
murdus erutatud poisi hääl, , wõta ta 
tagasi. Mehel, kes alati wangist tuleb, 
ei lase ma enesele midagi kinkida." 



Nr. 3 R o ni a a n 75 

Wärisewail kätel, ühes wiiul, teises 
wilets poogen, ulatas ta kadunule oma 
kord nii wäga armastatud waranduse. 

Onu oli kahwatanud. Ta suunurgad 
tuikasid ja midagi palawat tõusis ta 
silmadesse. 

Siis pööras ta ümber ja lahkus pik
kamisi. 

Frieder aga laskis pea lauale wajuda 
ja nuttis kibedasti. 

Mis õe ja õemehe tõsised palwed ei 
olnud suutnud korda saata, seda oli 
korda saatnud lapse aus wiha, räägitud 
walusast armastusest. Kergemeelne 
päewawaras hakkas tööle 

Frieder ei jutustanud wanematele 
midagi oma elamusest. Ta ei tahtnud 
isale meele tuletada wiiulit ja tal oli 
tume tunne, et sel laiskworstast häbi 
oleks. 

Pool aastat hiljem jõudis Engelman-
nidele õige wiiul. Wiiuli kaasas kirjutas 
onu, selle olla ta oma esimese kokku
hoitud raha eest ostnud ja kinkiwat 
selle oma päästjale. Frieder ei saanud 
aru, mis ta päästja all mõtles, aga kui 
isa temale ütles, et onu nüüd enam 
wangi ei satu, siis tundis poiss wiiuli 
üle headmeelt ja harjutas mängu nii 
suure hoolega, et jõuluks sellega juba 
wõis mängida: 

„Kui koer ju worstiga kargamas 
kiwist on üle. . ." 

Seda armastas ta eriti. 
Kui ta ajajooksul wiiulit juba õige 

hästi oskas mängida, astus ta ühel 
päewal isa ette ja ütles: 

„lsa, nüüd tahaksin ma klawerit 
mängima õppida." 

Isa naeris ja ütles: 
„Ära ole rumal, Frieder," ja natu

kese aja pärast lisas ta; „Mine küla-
wanema juure; tema wõib kõik teha, 
wahest aitab ta sindki." 

Külawanemat peeti külas peaaegu 
armsaks jumalaks. Ta oli warem olnud 
õpetaja, kuid ametist loobunud, oli saa
nud juhatajaks waestelastemajas, mille 
wabrikuomanik asutanud, ja tema all 
seisis ka poeglaste käsitöökool. Selle 
oli ta ise asutanud ja see oli siis ka 
tema armsam laps, 

Rikka wabrikuomanikuga seisis ta 
kõige paremal jalal, ja kui küla sellelt 
midagi soowis, siis pidi külawanem 
Seifert tema ja küla wahel wahemeheks 
olema. Sellepärast arwati teda peaaegu 

kõikwägewaks. Kõik head teod, mis 
töörahwa peale woolasid, tulid tema 
kaudu. 

Isa Engelmann ei mõtelnudki enam 
sellele kiirele sõnale, mis ta Friederile 
ütelnud. See aga maadles enesega. 
Tema, nagu kõik teisedki lapsed, kartis 
terawate prilliklaasidega meest, kelle 
hääl alati kajas lõikawalt ja terawasti, 
kuigi ta ise oli wäga hea südamega 
inimene. 

Wiimaks asus Frider põksuwal põuel 
sinna seisma, kust see mees pidi möö
duma, kui ametisse läks. Kui herra tuli, 
teretas Frieder teda waljusti ja tõmbas 
mütsi peast. 

Külawanem imestas wäikest wiisa-
kat poissi, aga ei hakanud temaga rää
kima. Sama lugu sündis teisel ja kol
mandal päewal. Siis märkas herra Sei
fert ometi, et poiss ikka samal kohal 
seisis. Ta küsis: 

„ Ütle, poiss, kas soowid minult mi : 
dagi?" 

„Jah." 
just sel ajal oli töökool asutatud. Ta 

ei leidnud poiste hulgas palju sõpru 
ja külawanem oli neid otsimas. Selle
pärast küsis ta: 

„Kas soowid saada töökooli?" 
„Ei.a 

,,Mis siis?" 
„ Soowiksin õppida klawerimängu." 
Nüüd hakkas herra Seifert waljusti 

naerma ja ütles: 
„Ja sellepärast tuled minu juure? 

Kes su siis saatis?" 
„Õieti ei keegi. Isa ütles ainult, et 

pean minema külawanema juure." 
„Kes on su isa?" 
„Lorenz Engelmann." 
„Nii, nii," herra naeris jäite ja ra

putas pead. M i k s ei taha sa tulla 
töökooli?" 

„Mul pole oskust seda teha, mis 
nad seal teewad." 

..Kes seda ütleb?" 
„Mina. Oskan ainult mängida ja 

seda, mis meil koolis on." 
„Kus sa koolis istud?" 
„Ikka esimene — iga aasta." 
„Siis tule homme töökooli." 
„Peab see olema, enne kui klawe

rimängu õpin?" 
J a h . " 
„Siis ma tulen." 
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Frieder Engelrnaiin tuli ja nikerdas 
oma noaga katselaudade kallal sama
suguse hoolega kui poognaga wiiuli 
kallal. Igakord, kui herra Seifert koo
list läbi läks, waatas talle Frieder küsi-
walt silma. 

Oli möödunud juba neli kuud. Frie-
deri süda oli täis kahtlust. Kui herra 
wõib olla ta palwe oli unustanud. Noh, 
siis peab lõpuks seda weel kord temalt 
küsima, aga see ei ole kerge. Nii ootab 
poiss weel tüki aega. 

Siis ütleb külawanem temale ühel 
päewal: 

„Engelmann, sa tuled päkast minu 
juure." 

Nüüd oli käes see, mida Frieder 
igatses. 

..Kas mängid sa juba mõnda män
guriista?" küsis herra Seifert, kui tei
sed poisid olid läinud. 

,Jah, wiiulit." 
«Siis tule homme kell 2 sellega waes-

telastemaija." 
Täpselt oli Frieder kohal. 
Waheajal oli külawanem Friederi 

õpetaja käest teateid kogunud. Ta oli 
kuulnud ainult head. ja mis ta poisi 
tõsistest silmadest nägi särawat, tõotas 
talle, kes oli kogenud pedagoog, ausat 
tahtmist. Kui poisil oli ka soodus anne, 
siis ei wõinud oskus jääda tulemata. 

„Noh," küsis endine õpetaja poisilt 
lahkesti, „mis sa kõige armsamini 
mängid?" 

„Ei tea; mängin üht sama heamee
lega kui teist." 

..Siis mängi, mis tahad." 
Frieder mängis innuga. 
„Mis see oli?" küsis herra Seifert. 
„Isa laulab ikka selle juure: „Kui 

koer ju worstiga kargamas kiwist onule." 

„Nü, nii," ütles külawanem naerata
des. Tema proua aga, kes ta kõrwal 
seisis, plaksutas käsi ja hüüdis: „ Her
mann, see on tore!" Frieder silmitses 
teda imestades. 

«Kas oskad weel enam? * küsis proua. 
Nüüd mängis Frieder: „ Armas Jee

sus, awita," uskudes, et ilmaliku tükile 
peab waimulik järgnema. 

Nüüd silitas proua Seifert poisi pead, 
wõttis ta õlgade ümbert kinni ja ütles 
mehele: 

..Herman, seepoiss jätaminu hoolde." 
Nüüd tegi herra Seikert oma pahasema 
näo ja ütles Friederile sõrmega ähwar-
dades: 

«Noh, poiss, teeme katset, ja häda 
sulle, kui sa ei ole usin." 

Siis lahkus ta. 
Proua Seifert kinkis poisile weel 

õuna, ütles, millal ta järgmisel päewal 
peab tulema, ja Frieder läks koju. 

Sestsaadik ilmus ta iga päew kolm 
aastat. Siis wõttis ükskäsi teisest kinni. 
Külawanemast sai poisile tubli aitaja. 
Tal läks korda muusikaandelisele poi
sile head kooli anda ja Frieder Engel-
mann täitis ta peale pandud lootused. 
Ta on ehituse auga lõpule wiinud. mida 
ta warajases nooruses ise enesele hak
kas ehitama. 

Kui ta, mis aeg ajalt sünnib, kodu-
maale tuleb, siis annab ta kontserdi 
kiriku wõi waeste heaks wõi ka mõneks 
muuks heaks otstarbeks. Siis koguwad 
inimesed ligidalt ja kaugelt kokku. Nad 
küdawad Engelmanni kaheksandat kui 
suurt kunstnikku. 

Nurgas aga istub halliksläinud isa 
Engelmann ja pühib pisaraid silmist. 

Sõbrale. 
Ed. Wohrmann. 

Kui ilm mind ära kohutas 
ja öö, nii õudne, 
siis sinu sõna lohutas 
mind — eluj õudne, 
et unustasin mustad ööd 
ja tegin wanawiisi tööd! 
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Karukütt. 
Norra kirjanik B jö rns t j e rne B jö rnson , 

Niisugust poissi, kes paremini luisata 
oskas kui õpetaja wanem poeg, leiti 
ümbrusest waewalt. Ka lugemiseks oli 
ta wäga kiiresti käepärast, see oli isegi 
mõistetaw, ja mis ta luges, seda taht
sid talumehed heameelega kuulda. Kui 
see nüüd oli midagi, mis neile meeldis, 
siis luiskas ta oma peast weel juure, 
niipalju kui nad tema arwates heamee
lega soowisid; kõige meelsamini jutus
tas ta tugewatest meestest ja armastu
sest, mis lõppes surmaga. 

Warsti märkas õpetaja, et rehetoas 
wiljapeksmisele ikka ja alati lühem wõi 
pikem wahe tekkis. Kui ta seda põhjust 
läks uurima, seisis seal Thorwald ja 
jutustas lugusid. Mõni teinekord jälle 
toodi metsast imewähe puid koju; õpe
taja läks metsa, ja jälle leidis ta sealt 
Thorwaldi, kes lugusid jutustas. See 
pidi lõppema, mõtles õpetaja, ja wiis 
poisi kooli. 

Koolis käisid ainult talulapsed, aga 
õpetaja arwas ainsa poisi jaoks kodu-
kooliõpsteja wõtmise liig kalliks. Kuid 
Thorwald ei wiibinud weel kaheksat 
päewagi koolis, kui üks ta kaasõpilas
test surnukahwatult kooli tuli ja jutus
tas, temale tulnud teel wastu keegi 
maa-alune. Teine poiss tuli weel kah-
watumalt ja ütles, tema näinud ise oma 
silmadega, kuidas üks peatu mees olla 
maandumiskohale läinud ja seal paatide 
juures urgitsema hakanud, ja mis kõi
gist weel kõige pahem oli: wäike Knud 
Pladsen ja ta wäike õde jooksid ühel 
õhtul, kui nad koju tahtsid minna, pea
aegu nõdrameelses hirmus tagasi, nut
sid ja ütlesid, nemad kuulnud ülewal 
kirikumõisa metsas karu häält, jah, 
wäike Marit oli koguni näinud ta kiir-
gawaid silmi. Ei, nüüd sai aga kooli
õpetaja, peab teadma, hirmus wihaseks, 
lõi liinealiga lauale ja küsis, mis kurat 
— Jumal andku talle see raske patt 
andeks I — poistele korraga olla sisse 
läinud ! 

„Üks läheb siin peast ikka hullemaks 
Kui teine," ütles ta. „Igas põõsas küki
tab mõni murueit, iga paadi all istub 
mõni [näkk ja nokutab pead, ja karu 

käib keset talwel ringi. Kas teie siis 
enam Jumalat ja ristiusku ei usu?" üt
les ta. ^Wõi usute ainult kuradite ja pim
meduse wõimust ning seda, et karu kes
set talwel jalutuskäike teeb ?" 

Aga aegamööda jäi ta rahulikumaks 
ja küsis wäikeselt Maritilt, kas ta tõesti 
ei julge koju minna. 

Tütarlaps nuttis ja ütles, see olla 
lihtsalt wõimatu. Siis wastas kooliõpe
taja, et Thorwald kui juuresolijatest 
kõige suurem neid peab metsast läbi 
saatma. 

„Ei, tema ise on karu näinud," ütles 
Marit nuttes, .sest temap see oligi, kes 
meile seda jutustas." 

Thorwald wajus oma kohal kössi, 
eriti kui kooliõpetaja teda silmitses ja 
sellejuures liineaali õrnasti läbi peo 
tõmbas. 

«Oled sa karu näinud ?" küsis koo
liõpetaja rahulikult. 

„On tõesti tõsi, et meie wanem su
lane, kui ta põldpüü j ähil käis, ülewal 
metsas karupesale juhtus," wastas Thor
wald. 

„01ed siis sina karu näinud ?" 
„Neid polnud üks, waid oli kaks 

suurt, ja wõib olla weel ka kaks wähe
mat, sest karud peawad harilikult ikka 
mullused ja ülemullused pojad oma juu
res koopas." 

„01ed sina siis neid näinud?" kordas 
kooliõpetaja weel rahulikumalt ja sili
tas liineali. 

Thorwald waikis hetke aega. 
„ Nägin ju ometi seda karu, kelle 

kütt Lars mullu talwel oli tapnud." 
Nüüd lähenes kooliõpetaja talle sam-

muwõrra ja küsis nii pehmesti, et poiss 
otse kartma hakkas: 

«Kas oled karusid ülewal kiriku
mõisa metsas näinud, küsisin ma ?" 

Nüüd Thorwald enam ei wastanud. 
„ Wahest tuleb sulle meele, et seekord 

oled eksinud?" küsis kooliõpetaja, wõt
tis tal kaelusest kinni ja asus ise liine
aliga tema kõrwale. Thorwald ei lau
sunud sõnagi ja teised ei julenud ka 
sinna waadata. Siis ütles kooliõpetaja 
tõsiselt: 
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..Inetu on, kui õpetaja poeg waletab; 
weel inetum on seda waestele talulas
tele õpetada." 

Ja sellega pääsis poiss seekord. 
Äga kui järgmisel päewal kooliõpe

taja oli kirikuõpetaja juure kutsutud ja 
lapsed kooli omapead jäid, oli Marit esi
mene, kes Thorwaldi palus weel mi
dagi karust jutustada. 

„Sina ju kardad wäga," wastas 
Thorwald. 

„Hh, küll ma ennast juba hoian," 
wastas Marit ja puges wenna lähedusse. 

„Mõtelge ometi, ta lastawat nüüd sur
nuks," ütles Thorwald ja nokutas pead. 
/yKihelkonda on tulnud kütt, kes selline 
mees on, et teda küll wõib tappa! Wae
walt oli kütt Lars juttu karu talwekor-
terist ülewal kirikumõisa metsas kuul
nud, kui ta üle seitsme kihelkonna püs
siga siia ruttas. Tema püss on nii raske 
kui weskikiwi ja nii pikk kui siit Hans 
Boldeni juure." 

Jumalukene !" kiljatasid kõik lapsed. 
„Nii pikk?" kordas Thorwald. ,,Ei,ta on 

kindlasti nii pikk kui siit sinna toolini." 
„01ed sa teda siis näinud?" küsis 

Ole Loen. 
„Kas ma teda olen näinud? Olin 

ise seal juures, kui teda puhastati, sest 
sa pead teedma, selleks ei saa igameest 
tarwitada. Mina, enesest mõista, ei jak
sanud teda tõsta, — puhastasin ainult, 
lukku, ja wõid uskuda, et see kerge töö 
ei olnud." 

..Inimesed räägiwad, et see püss 
wiimasel ajal enam hästi märki ei ta-
bawat," tähendas Hans Bolden, kaksiti 
toolile istudes ja jalgu wastu pulti tu
gedes. 

z/Ei, sestsaadik kui Lars temaga üle
wal Ostmarkenis magawa karu peale 
laskis, ei lase ta kaks korda ja kolman
dal korral laseb mööda." 

..Jah, kui ta magawa karu peale las
kis,* ütlesid tütarlapsed; . niisugune 
narr!" jätkasid poisid. 

„See wastu aitab waid üks abinõu," 
ütles Ole Böen. „ Tuleb nimelt elaw uss 
tema rauasse ajada." 

„Noh, seda teame kõik," arwasid tü
tarlapsed; nad tahtsid midagi uut kuulda. 

8Nüüd on talw, usse pole leida, ja 
sellepärast ei usalda Lars ka oma 
püssi," tähendas Hans Bolden mõtlikult. 

..Ta tahab wististi Niels Böeni kaasa 
wõtta?* küsis Thorwald. 

„ja," wastas Böeni talu poiss, kes 
seda ju ometi kõige paremini pidi teadma. 
„Äga Niels ei saa emalt ja õelt selleks 
luba. Nende isa suri wististi wõitluse 
tagajärjel, mis tal mullu karuga ülewal 
mägestikus oli, ja teist neil ei ole." 

„On see siis nii kardetaw?" küsis 
üks wäike tütarlaps. 

„ Kardetaw? "lausus Thorwald. „Karul 
on kümne mehe mõistus ja kaheteist
kümne jõud." 

,,jah, seda me teame," ütlesid tütar
lapsed jälle; nad tahtsid wiimaks ometi 
midagi uut kuulda. 

Äga Niels on nagu ta isa — läheb 
kaasa." 

„Muidugi läheb ta kaasa/' ütles Ole 
Böen. ,.Täna hommikul, weel enne kui 
keegi ülewal oli, nägin ma Niels Böeni, 
kütt Larssi ja weel üht kolmandat, igal 
ühel püss seljas, üles minewat; imelik 
oleks, kui nad ei läinud kirikumõisa 
metsa." 

„01i see wara?' küsisid lapsed kooris. 
„Wäga waral Mina olin juba enne 

ema ülewal, wõtsin tule ütles." 
„OIi Larsil pikk püss kaasas?" küsis 

Hans. 
,jah, seda ma ei tea, aga ta oli nii 

pikk, kui siit sinna tooli juure." 
«Oi, kuidas sa waletad!" ütles Thor

wald. 
/;Sa ütlesid seda ju ise!" arwas poiss. 
„Ei, pikka püssi, mida mina nägin, 

tarwitab ta waewalt weel." 
..Igatahes oli ta nii pikk — nii pikk 

— kui siit peaaegu sinna toolini." 
„Noh, wõib olla, ehk wõttis ta tema 

ometi kaasa." 
..Mõtelge," ütles Marit, „nüüd on nad 

ülewal karu juures." 
HWõib olla wõitlewad nad parajasti!" 

tähendas Thorwald. 
järgnes sügaw waikus, mis oli pea

aegu pühalik. 
„Arwan, et lähen," ütles Thorwald 

ja wõttis mütsi. 
«ja jah, siis kuuled midagi!", kisen

dasid kõik, ja neisse tuli jälle elu. 
„Äga kooliõpetaja ?" ütles Thorwald 

ja peatas. 
„Äh mis, sa oled ju õpetaja poeg," 

wastas Ole Böen. 
,/Jah, juleku ta minu külge kätt 

panna . . . !" ütles Thorwald sumbu
nud häälega ja nokutas pead, 
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„Kas annad talle wastu ?" küsisid 
kõik ootawalt. 

„Kes teab," wastas Thorwad, noku-
tas pead ja lahkus. 

Tema äraolekul arwati kõige pare
maks õppida; aga keegi ei jaksanud 
seda teha — ikka jälle pidid nad rää
kima karust. Nad rääkisid edasi ja ta
gasi, kuidas kõik küll wõis läinud olla. 
Hans wedas Õlega kihla, et Larsi püss 
olnud sõnakuulmatu ja karu talle sülitsi 
wastu tulnud. Wäikc Knud Pladsen 
arwas, nende kõigi käsi käinud pahasti, 
ja tütarlapsed pooldasid teda. 

Aga siis tuli Thorwald. 
„Läheme," ütles ta ust lahti kisku

des ja waewalt rääkida suutes. 
„Äga kooliõpetaja?" küsisid mõned. 
HWõtku teda tont! Karu, karu!" hüü

dis Thorwald ja ei jaksanud enam edasi 
rääkida. 

„On ta maha lastud?" küsis üks 
laps õige tasakesi, ja teised julgesid 
waewalt hingata. Thorwald istus ja 
lõõtsutas, tõusis wiimaks, ronis pingile, 
keerutas mütsi ja hüüdis: 

..Lähme, mina wõtan kõik oma 
peale!" 

„Äga kuhu me siis läheme?" küsis 
Hans. 

„Suur karu on alla kantud, teised on 
alles ülewal. Niels Böen on raskesti 
wigastatud, sest Larsi püss ei tabanud, 
ja karud tulid neile kallale. Poiss, kes 
neil kaasas oli, pääsis ainult nii, et 
kummuli maha heitis ja enda surnuks 
tegi, ja karu ei puutunud teda. Niipea 
kui Lars ja Niels oma karud olid ära 
wõitnud, lasksid nad ka tema karu 
maha. Hurraa!" 

„ Hurraa!" hüüdsid kõik poisid ja 
tüdrukud, ja nüüd jooksid kõik tulijalu 
üle põldude ja läbi metsa Loeni, nagu 
ei oleks kooliõpetajat maailmas olnudki! 
: Tütarlapsed kurtsid warsti, et nad 

enam käia ei jaksa, aga poisid wõtsid 
nad oma wahele, ja nii mindi edasi. 

„Hoidke, et te neid ei puutu," ütles 
Thorwald. „Mõnikord juhtub, et karu 
weel elama hakkab." 

„On see tõsi ?" küsis Marit 
„jah, siis tõuseb ta teisel kujul, selle

pärast waadake ette!" 
Ja nad jooksid edasi. 
„Lars on suuremale kümme korda 

lasknud, enne kui ta kukkus," algas 

Thorwald uuesti. „Mõtelge ometi, kümme 
korda!" 

Ja kiiresti mindi edasi. 
„Ja Niels on talle noaga kaheksa-

teistkümmend haawa löönud, enne kui 
ta kukkus." 

„Ah, milline karu !" 
Ja poisid jooksid, et higi nõretas. 
Ja siis olid nad sihil! 
Ole Böen kiskus ukse lahti ja oli 

esimesena majas. 
„01e ettewaatlik !" hüüdis talle Hans 

järele. 
Marit ja üks wäike tütarlaps, kes 

Thorwaldi ja Hansu wahel olnud, olid 
lähenenud, nende taga Thorwald, kes 
edasi ei läinud, waid seisma jäi, et kõik 
näha. 

,/Waata ometi kord !" ütles ta Han
sule. 

Teised ei teadnud, kas sisse minna 
söandada 

„Näed teda ?" küsis üks tütarlaps 
poisilt, kes tema kõrwal wäljas läwel 
seisid. 

,Jah, ta on nii suur kui pealiku ho
bune," wastas poiss ja jutustas edasi. 
Karu olla, nagu ta ütles, raudkettidega 
seotud ja olla need ometi esijalgade 
ümbert puruks kiskunud; ta nägewat 
selgesti, et karu alles elawat, et weri 
woolawat temast ojana wälja. 

See oli muidugi wale, aga selle unus
tasid nad, kui nägid karu, Nielsi ja 
püssi. Niels istus haawaga, mis karu 
talle löönud, ja kui nad w an alt kütilt 
Larsilt kuulsid, kuidas kõik sündinud. 
Nad kuulasid ja waatlesid nii suure 
uudishimuga, et tähelegi ei pannud, kui
das keegi nende järele tuli, kes ka oma 
hääle tõstis ja järgmist pajatast: 

„Küll mina teid õpetan koolist ilma 
minu lubata lahkuma ! 

Kogu lastekari karjatas kohkudes, 
ja siis lendasid kõik tuhinal laiali wälja 
õue. Warsti näis, nagu oleks kogu 
muste lõngakeri üksteise kannul üle 
lumiwalge maapinna edasi weerenud, 
üks ikka teise taga, ja kui kooliõpetaja 
wiimaks õrna wanadel jalgadel kooli-
rnaija jõudis, kuulis ta juba kaugelt, 
kuidas pähe õpiti, nii et koolimaja kajas. 

Jah, see oli pidupäew, mil karukütt 
koju tuli. Äigas päikesepaistega ja lõp
pes wihmawalinguga, aga niisugused 
päewad on harilikult kõige wiljakamad. 
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Neli kunstnikku. 
Daani kirjanik F lemming Alg reen-Uss ing . 

Maaler ja luuletaja istusid kohwikus 
whiskipudeli ees ja westlesid — kõigest 
ja ei millegist, kui tuppa astus kujur. 
Kaks päewa tagasi oli ta oma igaaas
taselt Pariisis viibimiselt tagasi jõud
nud, ja nüüd läks ta luuletaja juure 
ning pigistas kaua ja soojalt tema kätt, 
kuna ta maalrit, kes seal juures istus, 
üldse nagu ei näinudki. 

Niipea kui ta sel kombel luuletajale 
oma sümpaatiat ja maalrile oma põl
gust demonstreerinud, wõttis ta kohwiku 
teise otsa ühe laua juure istet ja tellis 
omale wiina ja Prantsuse ajalehti. 

Luuletaja silmitses maalrit pärast ta 
lahkumist tähendawad. 

„Hm," ütles ta. 
,Hm" wastas maaler. 
ja siis waikisid nad jälle üksteist 

mõistes. 
.Weel üks samast sordist!" tellis 

maaler. 
„Mulle ka!" ütles luuletaja. 
Ja kellner tõi uue whisky ja uue 

sooda. 
Maaler wõttis tubli lonksu, luuletaja 

samuti. 
Siis ütles maaler — sest nüüd ei 

jõudnud ta ennast enam walitseda, 
waid pidi oma wihale wäljendust leidma: 
„See on siis tänu!' 

«Inimestele ei maksa iial raha lae
nuks anda!" ülles luuletaja, «Wähemalt 
ainult oma headele sõpradele!" «ruttas 
ta lisama, 

„01ed ütelnud Õige sõna!" kinnitas 
maaler. 

Mille järele mõlemad mõttesse wajusid. 
Luuletaja kirus oma Õnnetut saatust. 

Tal oli kawatsus olnud maalrilt wiis 
krooni laenuks küsida, aga nüüd mui
dugi ei wõtnud maaler ta palwet kuulda. 

ja maaler kirus kujurikaabakat. 
Tal oli weel selgesti meeles õhtu 

aasta tagasi, mil kujur oli tema juure 
tulnud ja temalt kakskümmendwiis 
krooni palunud. Maaler oli hommikul 
parajasti ühe pildi ära müünud ja an
dis talle soowitud raha lahkesti. 

„Kahe nädala pärast saad raha 
kattel" oli kujur lubanud. ..Hiljemalt 
kahe nädala peräst!" 

Äga möödus kolm nädalat, kuu, 
kaks, kolm. Maaler ei saanud oma 
raha näha. 

Kolme kuu pärast küsis ta kujurilt, 
kellega ta kohwikus iga päew kokku 
sai, kas ta ei wõiks üht osagi tasuda. 

Ta ütles seda tasakesi ja alandlikult, 
nagu oleks ta ennast oma jultumise 
eest wabandanud. 

„Ärmas sõber," wastas kujur. „kahe 
nädala pärast saad kõik kindlasti ta
gasi. Pead mind wäga wabandama, et 
asi nii pikale on weninud." 

„Jumal hoidku!" tähendas maaler, 
kes otse liigutatud oli, sest et teine en
nast wabandas. „Siis ma ootan!" 

Õhtul jõid nad koos. Maaler maksis 
mõlemate eest ja kujuri wõlg kaswas 
wiieteistkümne krooni wõrra. 

Kui nad hommikutunnil lahkusid, 
ütles kujur: „Kahe nädala pärase saad 
kõik nelikümmend krooni. Selles wõid 
julge olla." 

..Tuhat tänul" ütles maaler. 
Ja sõbrad lahkusid südamlikus wa-

hekorras. 
Ja südamlikus wahekorras said nad 

kohwikus järgmised kolmteistkümmend 
päewa kokku. 

Neljateistkümnendal päewal kujur 
ei tulnud. 

Möödus weel mitu päewa ta ei tul
nud weelgi. 

Siis kuulis maaler, et mees enesele 
uue kohwiku walinud. Ja ühtlasi sai ta 
teada, et kujur waheajal ühe rinnakuju 
kahesaja krooni eest ära müünud. 

Siis kirjutas maaler sõbrale, lah
kesti ja pehmesti, ning palus teda wõlg-
newat 40 krooni ära saata, sest et tal 
nüüd ju raha olla. 

Kirjale wastust ei tulnud. 
Kaheksa päewa hiljem kohtasid nad 

tänawal. Juhuslikult. 
Kujur kohmetas pisut, maaler oli 

pisut pahane. 
„Pead wabandama," ütles kujur. 

„Mul ei ole raha. Äga reedel reisin ma 
Pariisi ja saan sijs mammonat. Päewal 
enne minu reisileminekut saad raha. 
Tule tunahomme kella kahe ja kolme 
wahel minu juurel" 
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„See on siis ometi kindel?9 küsis 
maaler, kes kahtlemata ju pisut skep
tiline oli. 

((Kindel!" wastas kujur. 
„Hea küll. Nägemiseni!" 
Nad lahkusid — pisut jahedalt. 
Määratud päewal ja ajal läks maa

ler kujuri juure; see elas wana tädi 
juures, kelle pärijaks pidi saama. 

Wana daam awas ukse. 
„Äga ta reisis ju eile teele!" ütles ta. 

„Kas ta siis Teid ja Teie prouat juma
laga ei jätnudki?" 

Nüüd kiheles maalri petetud hinges 
wiha, ja ta ütles tädile kõik. 

„See oli minu vennapojalt inetu. 
Tõesti inetu. Äga kas ei tohiks mina 
Teile seda raha tagasi anda? Pean 
tema eest ju hoolitsema." 

„ Tuhat tänu!' ütles maaler kohe, 
sest ta oli abielus ja waene. Ta abikaasa 
wajas kuube ja pluusi ja talle enesele 
oli waja uut kaelust. Need nelikümmend 
krooni kulusid ära. 

Wiiwitamata tõi wana daam kum
mutist nelikümmend krooni. 

Rõõmsasti tänas maaler ja hüppas 
nagu konn trepist alla. 

Hea tädi waatas talle naeratades 
järele. 

* 
Nüüd aga ei tahtnud kujur teda te

retada, arwatawasti sellepärast, et ta 
oma häda oli kurtnud ta tädile. 

Kui tuli tali, tulid sa temaga. 
Koputasid mu toa aknale ja waata-

sid selgeil musitl silmil mu kambrisse, 
kus ma mõtlesin ja kirjutasin päew 
päewa kõrwal. 

Akna ees pulgal nokkisid sa oma 
wäikese nokaga teri, mis ma sulle wis-
kasin. 

Üksik olid sa,nagu minagi olen üksik. 
Sa tunned külma, nagu minagi tun

nen külma siin külmas, armutumas 
maailmas. 

Sa surid külma kätte, nagu minagi 
kord suren külma kätte, mis iga päew 
mu hinge õitele langeb. 

Seesugune asi tuleb alla neelata. 
Maaler tellis kolmanda whisky ja 

palus ka luuletajat seda teha. See heitis 
käega ja palus selle asemel wiis krooni. 
Need anti talle kolmeks nädalaks. 

Headele sõpradele wõidawat ju lae
nata, arwas maaler, kel juhuslikult wiis 
krooni oli ja kes järgmise päewa peale 
ei mõtelnud. 

Kui maaler ja luuletaja siis koos ta-
nawale läksid, tuli neile wastu helilooja, 
kes neid aupaklikult teretas Luuletaja 
teretas wiisakalt wastu, aga maaler 
wahtis heliloojale jultunult näkku, ilma 
et kübarat oleks kergitanud. 

„Mis siis see tähendab?" küsis luu
letaja seda märgates. 

„Seda ütlen sulle," wastas maaler. 
„Wõlgnen talle juba ammu sadawiis-
kümmend krooni ja nüüd on sel mehel 
niipalju häbematust olnud, et oma nõud
mise adwokaadi kätte andis, kes mind 
nüüd kohtupristawiga ähwardab. Ja 
mõtle, see mees on minuga läbi käi
nud — iga päew! Pealegi on see man-
guwõlg. ja nüüd ähwardab ta mind 
oksjoniga. Mis sina sellest arwad ? 
Wõi teretaksid sina seda kaabakat?" 

„Ei," ütles luuletaja weendumusega. 
Kuid tumedast! aimas luuletaja 

päewa, mil ta suures kaares maalrist 
pidi mööda minema, kui ta teda täna-
wal kohtas. 

Ühel hommikut lamas SU wäike, 
kirju keha külmalt mu akna ees. Ühel 
hommikul olin ma üksi, mahajäetud 
sinust, su silmadest. 

Ma kaewasin külmanud talwemaasse 
haua jasängitasin su soojalt rohelustesse 
kuuseokstesse. 

ja kui kewade tuleb oma õrna hin
geõhuga, siis sirgub sinu hauast esi
mene hõbekarwa maikelluke. 

Äga mina üksi tean siis, et lille 
õrnas, walges nupus sinu hing on wal-
gusele ärganud, sinu rõõmus, hele lin-
nuhing, mis tasakesi laulab ja heliseb-
arkawal aastal. 

Tihane. 
Saksa luuletaja H a n s Gäfken. 
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Kuum weri. 
Austria kirjanik Lia B a y e r , 

„ . . . ja sellepärast pead sa warsti 
jälle koju tulema, armas emakene, õige 
pea, palun, palun! Mina tahan ka alati 
hea laps olla ja sind ei iial wihastada; 
ma ei taha enam küüsi närida ja süües 
tooli raputada, et sa enam ei tarwitse 
kurjaks saada ning kurb olla. Tihti 
mõtlen ma, et sa meilt ehk sellepärast 
lahkusid, siis aga jälle usun ma, et see 
ometi wõis olla midagi muud. Ma ai
nult ei tea, mis see oli, ja kui ma seda 
isalt küsin, siis raputab ta ainult tum
malt pead. . ." 

Jah! See oli midagi muud -olnud. 
Nora ei olnud metsastümbritsetud waik
sel üksindust metsaülema majas enam 
jõudnud kauemini kannatada. Wangis
tatud pääsukesena oli ta seal majas 
pelglikult ja kurwalt siia-sinna jooksnud 
ja ei olnud oma südant takistada jõud
nud ihkamast inimeste ja elu järele 

Wäga noorelt oli ta tõsise mehe käe
kõrwal perenaisena tumedasse metsa-
ülemamaaja tulnud Joowastawkuuma 
armastuse esimeses joobumuses. Ku
ninganna oli ta enese tunnud olewat 

.siis; muinaslossina paistis talle see tõ
sine maja, sest et ta siis warjas eneses 
tema noort õnne kui tempel. Metsaga, 
mis — kui wali warjaja! — tema maja 
piiras, ei suutnud ta sõbruneda Iial ei 
õppinud ta tundma tema wägewat, sõ
natut keelt ja ta sügawat, tõsist waiki-
mist. Tema hinges, mis oli elu laps, 
tärkas warsti igatsus inimeste järele, 
kära, walguse ja joowastawa toreduse 
järele. Ja see igatsus kisendas nii wal
justi, et armastuse hõiske warsti kus
tus tema käskiwa hüüde kõrwal, ja 
kustus ka hele häälekene, mis kajas 
lastetoast ja õrnasti „ema' hüüdis. 

Ometi pani ta wastu, Hga ta kähwa
tas, jäi pelglikuks ja waikseks Muinas-
loss oli muutunud puuriks. 

Ja ühel päewal wargles ta käsi ta
sakesi mehe kätte ja ta palus: 

„Tule minuga! Tahan näha inimesi, 
tahan kuulda inimhääli; waata, see 
waikus tapab mu siin ära!" 

Ta mees, kui metsa poeg, kes kogu 
oma hingega juurdus ilmastkaugel ük

sinduses, waatas talle arusaamatult 
näkku. 

„Kuula minu puude kohinat, minu 
ojade sulinat! Nemad oskawad sulle 
tuhatkorda enam ja paremat jutustada, 
kui inimesed wäljas maailmas!" 

„Rga mina ihkan walgust ja hiilgust 
ja rõõmsaid pidusid!" ütles Nora jälle. 
.Need on mulle sama wajalikud kui 
õhk hingamiseks." 

^jookse metsas jänestega ja mets
kitsedega wõistu," ütles mees, „ ja waata, 
kuidas päike igas loigus, igas kastetil-
gas peegeldub! Üks siraw briljant teise 
kõrwal! Kas sul on weel wähe walgust 
ja hiilgust? Kas siin ei walitse iga päew 
rõõmus pidu?" 

Nüüd wargles Nora käsi tasakesi 
ta käest ja ta lahkus. Üksi lahkus ta 
ja kiusliku südamega, ja kahmas kahe 
käega himukalt ääretasa täis olewa 
elukarika järele, mille järele ta nii 
kaua oli tunnud janu. . . 

„ . . . Isa on üldse hoopis teistsu
gune kui enne, ja sellepärast arwan ma, 
et sa wõib olla tema peale pahane oled. 
ftga tema ei tee seda tõesti enam, seda, 
mis su pahaseks tegi, nii pahaseks, et 
temast ja minust lahkusid. Sest sina 
pead alati minu juures olema ja meie 
juure jääma, armas, armas emakene, 
alati isa ja oma lapse juures, kelle nimi 
on Sinu Erni." 

Nora oli poolwaljusti lugenud. 
„Ei!" ütles ta nüüd järsult ja wau

dalt. „Sest ma ei w õ i . Olen nii kaua 
janu ja nälga tunnud ja külmetanud! 
Enne weel himu täis, siis wõib olla, 
wõib olla. . ." 

Raskesti langes ta käsi lapse kirjale. 
Masinlikult wedasid ta sõrmed üle 
lapse kohmakalt kirjutatud ridade, mis 
ta päewade ja nädalate kaupa kõrwus 
ja südames kajasid. Krabisedes kadu
sid lehed lahtisesse sahtlisse. Nora 
näole ilmus tume ilme. Ta mõtles me
hele, kes ta oli ü k s i minna lasknud, 
kes ta nüüdki üksi jättis, terwituseta. 
lahke kutseta, üksi, loetumalt antud 
elu kiusatuste ja oma kuuma were 
meelituste meelewalla alla. 
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Ja ta oli ometi noor ning ilus! Tei
sed nägid ta iludust ja wäärtustasid 
seda ka. Uhke, wõidurõõmus naeratus 
lendas Nora näost üle. Ruttu pööras ta 
toalettlaua juure ja pani elektrituled si
rama. Ta juuksed sädelesid ja ta sil
madest kiirgas palaw hiilgus. . . 

jah, ta oli ilus! Ja t a h t i s ilus olla! 
Tahtis nooruse rõõmukarikat tühjen
dada põhjani. Ruttu ehted juustesse! 
Ja huuled punaseks! Tunni aja pärast 
tuli suurtööstur, kellega ta hiljuti sõp
rade juures tutwunenud. See mees 
wiis ta täna wastu lustile ja rõõmule. 
Esiti teatrisse, siis warieteesse. . . Ah, 
woolaw elu wõis olla nii tore ja magus, 
kui keset ta woolust seisti. Seal kandis 
ju iga woog wahutawat krooni peas ja 
walgest wahust kiirgas tuhandetes til
kades rõõm! 

Seda tundis Nora kuumalt ja metsi
kult, kui keskööl kabarees istus, kui 
wahuwiin klaasides säras, kenad shim-
mywiisid teda kaisutasid ja raske weinä, 
elulusti ja eluhimu õhkkond ta meeli 
wõlus. . . 

Ja weel uimastawamana ja wägewa-
mana tundis ta seda, kui ta mõni tund 
hiljem õhetawail põsil ja wäsinud lau
gudel autos nõjatas; kui sale noormees 
oma käewarre ta keha ümber pani ja 
ta pilgud muutusid kõnelevamaks ja 
sõnad julgemaks. . . 

* 

Äga siis, esimene pilk heledale päe-
wale näkku! 

Parw usinaid töömesilasi tuli autole 
wastu, mis Nora warajal hommikutun
nil uniselt ja kahwatult wõõra mehe 
korterist koju wiis. Nora wahtis suuril 
silmil ja pelglikult kärmesti edasirut-

tawate inimkehade sõjawäele. Ta wah
tis wabisedesheledasse, halastamatusse 
päewawalgusse. Ta kuulatas pelglikult 
tööpäewa hommikust, ebaharilikku kära! 
Niisugune oli elu! 

Tema elu oli olnud lapselik unistus 
ja hiljem joowastus, uimastus, joobu
mus Süda läks tal halwaks. Ta nägi 
ennast äkki seiswat keset woogawat 
elujõge paljaste jalgadega ja wärise-
wate õlgadega üksi. . . J a weed, mis 
talle kohisedes wastu tormasid, olid 
sogased, mustad. Ja igast wahuharjast 
kajas pilkaw naeratus! Päästwad kal
dad aga taganesid kaugele. Ja ühes 
nendega kadus waikne warjaw maja, 
mille järele proua Nora tahtis haarata 
igatsuses ja kahetsuses. Häbiga peitis 
ta oma näo kätesse ja nuttis. Metsik 
elu hüüe waikis; sügawas hädas tõstis 
ematunne pead. . . 

Korteris ootasid proua Norat kaks 
telegrammi. Esimene oli tulnud kohe 
pärast ta lahkumist suur tööstur iga, 
teine alles hommikul 

Nora wankus tuppa ja rebis nad 
lahti: 

HErni raskesti ha ige . Tule kohe 
öise rongiga!" 

Teine telegramm krabises ta käes: 
..Erm surnud!" 
Ta ei kiljatanud. Ei kukkunud. Ta 

seisis, nägu walge ja tarretu. 
Tund aega hiljem wiisid kolm meest 

ühe waljusti laulwa ja metsikult naerwa 
naise trepist alla kaetud autosse. Ko
ledasti ja südantlõhestawalt kajas nõd
rameelse laul kõrges kojas. See oli 
kõige uuema ja lustlikuma kabareeuu-
dise wiis, sõnad aga olid tal: ..Erni sur
nud... Erni surnud!" 

Wc aene, 
Andres Silla. 

Elu võõraslaps ma olen, 
naga igaivene juut; 
Õnnest kaugel, rõõmust kaugel 
nõnda rändan, Jõud ju raugel, 
oma feed nii otsatul. 

Elu wÕõraslaps ma olen —• 
rõõmuta ja rahuta. 
Lohutust waid tahtelt mangun,' 
süda kurb, nii liigun, ivangun 

isind waene, wasina ranaaja dc 
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Lagedal. 
Balti-Saksa kirjanik Manfred Kyber. 

Külmana ja walgena seisis lumi la
gedal wäljal. 

Jänes ja ta naine otsisid seal toitu. 
Jalad külmetasid. Oli waewarikas tee 
ja tuul wuhises üle wälja. Saak oli wilets. 
Oli tarwis lumi ära kraapida, enne kui 
midagi süüa leiti. Jalad läksid selle juu
res walusaks. Ja neid tuli wahetewahel 
ikka jälle lakkuda. Ja jänese naine oli 
ka jhaige. Üks jalg oli tal puruks lastud. 
Ta keksis abitult komberdades üle lume. 

„0n raske, kui jalg haige on," kur
tis ta. «)a mis saab weel kewadel! Nina 
ei saa ju haige jalaga lapsi kaswatada." 

Jänes lohutas teda, 
„Küll juba läheb," ütles ta ja lakkus 

rahustades ta kõrwu. „ Sulle on kõige 
pealt waja rawitsemist allikal. Selle wesi 
on lubjarikas ja on juba paljuid aidanud." 

„Än, need hirmsad jahid 1" ohkas 
prõua jänes. „Kui nad su ometi kohe 
tapaksid. Äga jahti wõib igaüks pidada 
ja nii lasewad nad su sandiks. Inime
sed on nähtawast! alati näljas, et meid 
nii taga kiusawad." 

„See oli warem. Warem oli see ka 
wõitlus murdjatega," ütles jänes. „Nüüd 
pole midagi karta ja sellepärast on jaht 
neile lõbuasjaks, Pealegi weel üllaks 
lõbuks. Selleks on ta wähemalt need 
ristinud, kas ise endid üllaks nimeta
wad Arwatawasti ei nimetaks neid tei
sed muidu üllaks. Sellepärast nimeta
wad nad endid ise selleks." 

Proua jänes oli wihane. 
„Tapmine pole ju kellegi lodu! Isegi 

hundid murrawad waid nälja pärast, 
mitte aga, nagu tunneksid nad lõbu 
tapmisest." 

_,,Paraku pole nad hundid, waid on 
inimesed — eneste poolt nõndaristitud 
üllad, suursugused," ütles jänes. „Nad 
naudiwad loodust ainult surewasse 
silma waadates. See on nende rõõm 
loodusest Äga sina saad rawitsusest 
jälle terweks. Allikas on kuulus supe-
lus asutus." 

,,See on arusaamatu," ütles proua 
jänes ja nosis mõtiskledes weel pisut 
kuiwanud sammalt. 

„Üllade juures leidub weel üllamaidki 
asju," jätkas jänes. „Esiti taltsutawad 
nad loomad ja piinawad nad siis sur
nuks. See on kõige üllam tegu!" 

„Äga see on ju keskaeg! Meie elame 
ju ometi uuel ajal V hüüdis proua jänes 
pahaselt. 

Ta oli ajalooliselt wäga haritud. 
Jänestel on pikk ja kurb ajalugu, mis 
hoolikalt edasi pärandatakse. 

„Meie elame alles sügawas kesk
ajas," ütles jänes rõhutult ja kurwalt. 
„Äga uus aeg tuleb wersti. Tõusewad 
kanged waimud, kes keskaega ei karda. 
Need pole waesed jänesed, sest neil 
on terawad relwad. Looduse Jumal on 
need neile annud, et nad kaitsetuid ai
taksid. Sellest räägitakse juba metsas 
ja lagedal." 

„0ngi tõesti aeg," ütles proua jänes 
ohates, „aga enne pean ennast rawit
sema." 

Õhus keerutasid kaks rööwlindu. 
„Sina," ütles kull oma naisele, „seal 

all on üks haige jänes. Selle sööme. 
Mul on nälg. Teine on terwe. See pää
seks meie käest." 

Noolkiiresti lahkus ta proua jänese 
peale. Jänes kargas kohkudes põõsa 
taha. Äga kull ei saanud saaki ära 
wiia. Teda tabas laeng. Ta laotas tiiwad 
laiali. Ta weri wärwis lund. 

„Nüüd on minu naine päästetud," 
hõiskas jänes. „See on wististi üks neist 
kangetest waimudest, kes appi tulewad." 

Äga see polnud kange waim. 
Proua jänes ajas enese püsti, et 

eemale rutata. Siis tabas teda püssi-
pera pähe. Ta ajas jalad siruli. Ta sil
madesse tekkis wäsinud läige ja nad 
kustusid. Üllal mehel oli oma rõõm loo
dusest. 

Lumistunud põõsas istus külmeta
des ja ahastades wäike karusnahaga 
olewus. 

Ülewal õhus keerutas üksik lind. 
Werejäljed lumel olid kummaliseks 

märgiks. Äeg on wäga ligidal, kus neid 
õpitakse lugema. 

ja päästa meid ära kurjast. 
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Lohusaare wanad. 
Fred Pe t ton i pildike minewikust. 3 

Käisid tuimalt ja ükskõikselt elu 
raskerännakut. Tuli Siimu haigus kur
wastuse tagajärjel. Tuli uute murede ja 
raskusega. Tööd jäid hooletuss, Aadu 
aitas omalt poolt, kui wõrd lubas jõudu, 
kuid ei mõjunud seegi palju. Ja siis tuli 
kohtade müük. Olid sunnitud lahkuma 
esiisade kohalt ja asuma elama sauna, 
mis ehitatud Lohusoo weerele. 

VIII. 
Kolksu! Ja lõngakera ühes suka ning 

warrastega weeres põrandale. Tasa koli-
. sewad wardad ja äratawad Madli uina
kust. Ta awab silmad ja korraga selgub 
kõik. On jäänud tukkuma sukka kudu
des ja lasknud ajal kasuta mööduda. 
Tuleb meele, et Siim alles sängis, lauda-
uks parandamata ja et Siim täna peab 
mõisa minema. Sängi poole waadates, 
näeb Siimu silmi oma peale wiibiwat. 
Märgates Madli waadet, keerab Siim 
silmad kõrwale, need eksiwad ringi ja 
jääwad lõpuks peatuma sauna nõgisel 
lael. 

„01ed juba ülewal. Hommikul magad 
nagu kott, aga öösel ei näe rahulikult 
magada, trambib ja rüseleb peale, ei 
annahingerahu.Missaeilemõisas käisid? 
Küsisin mitu korda, aga selget wastust 
sa ei annud. Ja miks lähed täna jällegi 
mõisa? Kas ei saanud eile härraga 
rääkida, wõi mis on? Ja enne kui mõisa 
lähed, paranda laudauks - tuleb wist 
päris uus laud kohe panna. Kambri otsas 
märkasin lauda, mis kõlbulik selleks!" 

„Kelle sa weel parandad ja kohendad, 
Ei ole sa eluajal jõudnud ennast kohen
dada ja wähe paremale otsale upitada. 
Nüüd wanas eas hakka weel Jumal teab 
kellele laudaust parandama!" 

Siimu hääl on kräbe ja trotsiw. Sil
mad rändawad kiirelt ühest kohast teise, 
et mitte Madli waatega kokku puutuda, 
kes Siimu imestawal, mõistmatul pilgul 
silmitseb. 

«Sõge oma jutuga — mis moodi sa 
teistele ja ilmale parandad ning teed, 
kui oma laudaust kohendad? Oled nii 

iseäralik, ei sinust küll keegi aru saa, 
just kui wooraga räägi, ei räägi ega 
wastagi, kui küsitakse!" 

«Mis pean sulle wastama, kui isegi 
weel täiesti ei tea; ega muidu täna mõisa 
tagasi läheks," wastab Siim kõrwale 
kaldudes, ja ust kõwasti kinni tõmmates 
astub wälja, pilk libiseb üle uduse soo, 
mäele, endisesse esiisade tallu. Kaske 
ohe pääseb Siimu rinnast ja toob esile 
Madli eest warjatud mõtted. Kuni siia 
ajani on ta kõik Madlile rääkind, kõik 
mured on olnud neil ühised, wõidelnud 
ühiselt oma tulewiku eest ja ühiselt 
alistunud Kõigewäelise tahtmisele. Kuid 
nüüd ei suuda Siim awalik olla. Ei suuda 
öelda Madlile. mis piinab ja pakitseb 
südames. Ei leia selleks kohast algust 
ja pehmemaid sõnu. Kui saaks korra 
kätte alguse, siis läheks lõpuks libeda
mini. Oleks ehk eneselgi kergem, kui 
saaks Madlile kõik rääkida Aga ei, seda 
ei suuda Madli wälja kannatada. Waiki-
mine sünnib ainult Madli huwides. Aga 
kauaks? Üks kord peab ta ometi kõik 
teada saama — ja mis siis? Kui räägiks 
õige ära, kõik, mis mul eneselgi teada. 
Kaua sa ikkagi warjad. Kahekesi ehk 
kergem muret murda. Räägin siis, kui 
juhtub weel midagi küsima, aga annaks 
Jumal talle jõudu ka sedalöökiärakanda. 
Siimu otsus on kindel ja selle wiib ta 
kambrisse. 

..Mida ei tea sa isegi weel täiesti? " 
pöörab Madli uue küsimusega sisseas-
tuwa Siimu poole. 

Siim tunneb, kuis walgub weri pähe 
ja südames torgib nii lõikawalt, walu
salt. 

„ Käisin eile mõisas, sest Jõngu Jaan 
teatas, kuis kubjas olla talle rääkinud, 
et herra saanud head hinda oma kohtade 
müügist. Et tal jällegi suur rahahäda 
ja hea ostja käepärast, kawatsewat parun 
sootagust metsa ja — ja" 
siin peatub Siim, laseb pilgu libiseda 
kambri pimedamasse nurka. 

"Mis, ja - ja? Ei sinust aru saa, koge-
led kui töreldud laps!" 

«Ja siis kawatsewat ka parun metsa 
ja sooäärseid kohti ära müüa'." 
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Wäljas oli ometi see, mida kartis Siim 
awaldada. Nüüd oli raske heitlus lõppe
nud ja Siim tundis hinges kergust, kui 
oleks wananenud rõhuwast raskusest. 

Madli peatab keerlewa wokiratta ja 
astub Siimule lähemale 

„Ja meie? Kuhu läheme meie?" 
..Paha lugu on meiega, Madli. Head 

loota tulewikust on asjata. Minukene 
pääsetee — osta saun; aga millega? 
Ja minna — kuhu? Otse waestemaija! 
Ei ole meil kohta, kus oodatakse. Oleks 
ometi Jaan weel elus, — ei oleks tema 
meid maha jätnud; aga nüüd pole muud, 
kui mine waestemaja, mine — sinna, 
kannata ja nälgi." 

„Oh Jumal, kannata ja nälgi, nagu 
seda pika elu kestel küllalt pole tehtud. 
Kas on möödunud aastaid, kuid päiwi, 
kus pole meie kannatanud ja wisalt 
heidelnud näljaga?" Ja Madli silmadest 
walguwad pisarad peatumatult krobelis-
tele kätele. 

„Näe, palusin herrat, et jätaks ometi 
meid, kahte wana, siia üksikule soo-
weerele, aga asjatud olid räägitud sõnad. 
Wiimaks leppis sellega, et lubas weel 
kord hästi järgi mõtelda, ja täna pidin 
otsuse teäda saama. Ei saanud kogu öö 
kestel rahuliselt magada. Paruniga rää
gitud sõnad helisewad kõrwus ja lõpuks 
seltsis weel paruniga wanakuri ise, kes 
näis talle kõrwa sosistawad et müü — 
müü! Ei tahtnud sulle algusel rääkida, 
oleks oodanud, kuni oleks mõisas ära 
käinud, aga sa ei annud ju rahu ja, ja 
—" tekiwad Siimule jälle kui okkad 
kurku ja ta ta tõuseb istmelt 

„Ei tea, ehk Aadu aitaks," haarab 
Madli mõttest ja tunneb, kuis kerkib tal 
südames nõrk lootus! 

„ Mõtlesin isegi täna korraks Pärtlile 
minna, aga mis abi temagi meile anda 
wõib. tal omalgi rasked ajad." 

„Räägi ära, ehk aitab, kui wähegi 
wõimalik!" 

IX. 
Läbi akna eesriiete tungiwad üksi

kud päikesekiired, kui pelgadas toas wa
litsewat waikust, I. mõisaomaniku töö
tuppa. Toas walitsew hämarik annab 
asjadele tumeda wärw!ja muidu nii uhke 
tuba tundub woorana, eemaletõuka-
wana! Suure raamatukapi klaasuk
sed läigiwad kui merepõhja wajunud 

hiiglapolüübi silmad. Pehmed waibad 
põrandal on loobitud täis paberikillukesi 
ja keset tuba lebab lõhutud klaas! Kor
ratus walitseb ka raskel, stiililisel kirju
tuslaual. Sinna on paisatud segi ajale
hed kirjad, kaelus, kaelaside, ratsutamise-
piits ja west, kuna walge krae keset 
lauaalust lebab. Nahksele toolile on hoo
letult wisatud kuub ja paar määrdunud 
manshette. Nurgas olewal diiwanil aga 
magab rahulist und kõige selle toreduse 
ja korratuse sünnitaja Jõnsu mõisa 
omanik — parun Bandel. Äsuwat waikust 
segawad ainult magaja ühetasane hinge-
tõmbus ja kella tiksumine kirjutuslaual. 

Äkki koputakse tasa ja ettewaatlikult 
uksele. Siis awaneb uks ja toapoiss 
Prants astub sisse. Toas walitsewat 
korratust nähes teeb imestawa näo ja 
ümiseb: 

„On torm jälle olnud ja Õige kõwa. 
Just nagu wana perun, — kui pea se
gane, siis kõik puruks ja segamini, ning 
ise magama. Hoidku, kui ärgates korras 
ei peaks olema — siis hoia alt!" 

Prants korjab põrandalt wedelewad 
paberitükid ning krae ja paigutab laua 
laekasse. Koristab toa ja äratab siis 
varuni. Ühe ropsuga on see ülewal, wah
tides uniste ja punsunud silmadega 
Prantsu. 

„Mis tarwis?" 
«Kell on juba kolm, herra jäi täna 

natukene kauaks magama. Peale selle 
ootab all köögis paruni herra jutule-
pääsemist Lohusaare Siim." 

„Juba kolm? ja mis Lohusaare Siim 
tahab?" 

„Ei tea, paruni herra olewat ise käs
kinud Iulias" 

„fUi, soo, tõsi — saada ta siis ülesse!" 
..Lohusaare Siim, asjata käik. ei saa 

midagi parata. Raha on mul nõnda hä
dasti tarwis ja teist teed mul ka ei ole. 
Pagan wõtku seda eilest päewa. Üks 
õhtu ja kakstuhat rubla läks alla wett. 
Ja, ja, ei saa midagi parata. Pean müüma 
metsa sooweerelt ja sellel maaalal asu
wad saunad, siis olen jällegi wee peal!" 

arglikult koputatakse uksele. 
„ Sisse!" 
Siim kummardab kohmakalt paruni 

poole ja jääb nõutult seisma ukse kõr
wale. 

„Noh!" 
„Tulin herra jutule eilse asja pärast. 

Paluksin wäga, kui herral see wõimalik 
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et jääksin edasi endi sauna. Ei ole 
meil kahel wanal enam kuhugile min na!" 

„ Kahju küll, Siim, aga ka mina ei 
saa teisiti, omal raha kibedasti tarwis. 
On maksud ju nii suured ja muud sisse
tulekut ka praegusel korral ei ole. Osta 
koht. ära, maksa nõuetaw hind ja siis 
wõid rahuga edasi jääda sooweerele." 

„Osta. osta koht! Seda kerge härral 
öelda, aga kus on see, millega ma ostan? 
Kus on minul see koht, kust peaksin 
wõtma omale nõnda palju raha, et wõiksin 
omandada ja kohe wälja maksta sauna 
hinna? ' 

Siimu hääl wäriseb, silmi ilmub tuluke, 
mis puurib end herrasse. Kas minna 
wõi jääda ja weel paluda? Paluda ja 
alandada weel kord — wana Madli pärast. 
Ei aita ka palwed enam — palud sa Madli 
nimel! 

Siimu kehas tõuseb soojus, ilmuwad 
higi pisarad ta näolt ja seljalt Higi jookseb 
mööda selga allapoole ja kiheleb, kui 
jookseks sipelgad särgis. Jalgealune 
lööks nagu kõikuma, suur raamatukapp 
nurgas liigub, tõuseb ikka kõrgemale ja 
wiimaks heljub ta Siimu kohal ülewal 
õhus. Kõrwus pirisewad parmud. Kusagil 
kaugel lüüakse suurt kella, ikka: p imm.. . 
p imm. . . Siim waatab oma Õlest kaabu-
lottu ja imestab, et see polegi nõnda 
wana ja inetu. Siis tõuseb ta ninna rukki-
lõhn. Siim näeb, et ta kaabu on tehtud 
suurtest — walminud rukkipeadest. 
Suurtest mahlakatest peadest — kas wõi 
hammusta — 

BSiim! Waata, põranda ajad prahti 
täis; ja ega sa härg ei ole, et õlgi sööd!" 

«Mina, härg? Kurat!" ja Siim ajab 
enese sirgu. 

«Mina, härg? Ei, ei! Äga siiski, mis 
wahe on minusuguse ja härja wahel? Ei 
mingisugust wahet! Ja herral jällegi õigus 
nagu alati! Weel halwem olen kui härg. 
Mõlemad oleme herra orjad. Orjad juba 
siis,kui küllalt jõulised enese kaela püsti-
hoidmiseks. Ühesugune on meie elu, 
ainult tööd ja tööd pead sa tegema, üks 
wedaja saha ees ja teine ori saha taga! 
Härg ja ori waole! Nõõ! Kas pole see 
nõnda, herra? ja kui sa eluaja oled orja
nud, töö ning wanadus ühe küüru ja 
teise laisaks ning lahjaks rõhunud, siis 
tuleb herra poolt lahke käeliigutus — 
mõlemad orjad wabad. Nüüd olete wabad! 
Olete küllalt mind orjanud ja oma pa
rema minule ohwriks toonud, nüüd wõite 

minna ja otsida uut ülespidamise allikat 
ja peawarju. Ja nii langewad mõlemi 
orja taga kinni uksed. Härja taga lauda-
uks, ja teisel orjal saunauks! Härg 
müüakse lihunikule ja sellega wõtate 
weel wiimase, mis sellest wõtta oli. Saa
des raha müüdud härja eest, kõlistate, 
kaalute ja kahetsete, et Teil wõimalus 
ja õigus puudub ka teist orja müüa. Oleks 
Teil see õigus, siis oleksite ehk rahul
datud!" 

„Siim oled sa hull, et niisuguseid sõnu 
räägid?" 

„Ei ole weel hull, aga mis puutub 
see herrasse, kui ta endine ori olekski 
hull. Üks ori tapakirwe all, teine hullu
meelne, kas pole see tore? ehk ei meeldi 
herrale? Nüüd enam ei küsi sellest orjad. 
On nad ometi ju wabad ja wõiwad teha, 
mis tahawad! Esimene ori painutas end 
waikides oma saatuse alla, nähes surmas 
päästjat — wabadust! Kuid teine ori ei 
alistu waikides! Needmine ja wanne jääb 
teise orja poolt teile mälestuseks! Teile, 
kes oma lõbusid taga tagaajades olite 
kurdiks inimeste hädade ja soowide 
wastu. Teile kõikidele on see needmine, 
kes teie oma rahaahnuses pimestatud 
olete, kes teie omakasu tagaajades saa
date teisi meeleheitmisele ja wastu wi
letsustes , kus igal sammul nälg ja surm 
hiiliwad. Selajal, mil teie pidutsete, mil 
naerate klaasikõlina saatel, selajal sam
muwad wiletsusea ja näljale tuhanded! 
Kõik teie kõrkus, uhkus ja au seisab 
alamate rõhumises! Aga korra lõpeb see. 
Ärkawad tuimuse unest need, keda 
olete siiaajani rõhunud, ja mis saab siis 
teist? Wasta, herra, mis saab siis teist? 
Kuid, pole tarwis mul wastust, tean pa
remini kui Teie, mis siis saab? Siis olete 
teie need, kes peate saama tunda kõiki 
neid piinu ja waewu, milles ägab ja 
waewleb rahwas! Pidage meeles minu 
Wiimaseid sõnu: Teiste piinade ja wäe-
wade waral hõiskasite ja pidutsesite, 
teiste wiletsuste ja nälja waral ehitasite 
endale lossid ja hooned. Kuid tuleb aeg, 
kus lööwad kõikuma ja häwinewad teie 
losside alussambade ning siis häwinete 
ka Teie — . . . " 

Ust mürinaga kinni tõmmates seisab 
Siim kojas ja tõmbab sügawalt hinge. 
Surub rebenenud kaabu pähe ja astub 
kindluseta sammul õue. 

Kuhu nüüd? Koju! Äga siis? Siis, 
siis . . . ja Siim naeratab lootusetult! 
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Siis wastu näljale ja wiletsustele, wõib 
olla surmalegi: Surmale? Ei seda, see 
oleks saatuse wõit, ja nõnda kergelt 
juba Lohusaare Siim ennast alla ei anna. 

X. 
Külm sügisene tuul jahutas Siimu 

hõõguwat otsaesist ja rahustas pingul-
datud närwe. Lähenes õhtu; kiirelt ki
hutasid mustad pilwerünkad taewa all, 
ainult harwa siras mõni üksik täht pil
wede wahelt, kuid peagi kattus see uuesti. 
Täna on juba hilja Pärtlile minna, eks 
homme lähe. Ja Siim seisatab teelahk
mel. Seisatab ja mõtleb, kas minna otse 
üle soo, wõi ringi mööda maanteed. Üle 
soo küll tee lühem, aga hädaohtlikum 
— pimeduses üks eksisamm ja oledki 
soos. Turbaaugud just tee ääres, kui 
kergelt ei wõi wääratada jalg ja siis 
oled külmas wees Lähen siiski üle soo. 
saan ennemalt koju jaeksimistma ikka ei 
karda. Kas pole aastate kestel küllalt üle 
soo käinud? Olen olnud siis soos, kui 
on lainetanud see merena, mil mätas 
pehme ja wajub wahuna. Nüüd aga wõid 
wett leida turbaaukudest. Ja kes ei tea, 
kus asuwad turbaaugud? Tean küll, ise 
kaewanud wõin pimesi nende asukohti 
leida! Üle soo paistab nõrk tulukene Sii
mule silma. Tulekene enese sauna aknast. 
Ei ole ma esimest korda õhtul soopeal, 
julgustab ennast Siim ja sammub edasi. 
Sammub edasi ja surub iga kartliku 
tunde maha. Tuul puhub kõledalt üle 
soo otse Siimule wastu. Siim surub 
kaabu kõwemjni pähe, tõmbub kuue 
koomale ja rühib edasi — otsides kõr
gemaid ja kuiwemaid kohti! Ei tea, kas 
jään wiimaks weel haigeks, on niisu
gune tundmus. Ja Siim kiirendab samme. 
Tõstab silmad ja waatab kodu poole, 
kust kiirgab heleda silmana tuluke. Miks 
põlewad täna kaks tuld, üks kambris 
ja teine lauda juures? Siim äigab üle 
silmade. Endiselt põlewad tuled, esiteks 
kaks. siis ilmub neid rohkem ja lõ
puks on terwe soo täis tulukesi! Tuled 
hiilgawad soos kui jaaniussid. Esiteks 
liigub üks, siis teine ja siis algab mee
letu tulede tants Siimu silmis. Ei tantsi 

ainult tuled, waid kogu soo, kogu soo 
ühes turbaaukudega ja mätastega käib 
ringi kohutawas tempos! 

Suur jumal, mis minuga on juhtu
nud, kuhu nüüd minna, missugune on 
nüüd õige tee? ahastab Siim jämedaid 
higipiiske otsaesiselt pühkides. Igal pool 
on tüma sooja wesi. Üle poole tee peaks 
juba käidud olema. Ööseks soo peale 
jääda, ühe koha peal seista, ei seda wõi 
ka. On külm ja tuul puhub külmalt, 
läbilõikawalt. Miks ilmuwad silmadesse 
punased rõngad ja kust tuleb kõrwu 
kostew kohin? ja pea, see walutab, seest 
surutakse ja kas suudab ta wastu panna 
rõhumisele? 

/ira siit! Ruttu, ruttu! Ehk muidu 
wajun! Miks läigib wesi nii õudselt 
turbaaukudes? Kus on õige tee? Pea, 
s e a l . . . ja põlwili rühib Siim edasi 
märjas soos. Keha kattub tal üleni hi
giga, wäsimus annab ennast tunda ja 
wiimast jõudu kokku wõttes roomab 
Siim edasi arwatawa õige tee poole. 
Süda, miks peksad nii meeletumalt, 
nagu tahaks wälja karata rinnast?! Ei, 
ei, ära jäta mind üksi soosse, oota, 
kannata! Warsti oleme sihil ja siis puh
kame! Äga kuhu libisen siis nüüd - -
äh, ~ äh - tõuseb kähisew hüüe Siimu 
rinnast, abitult haarawad käed õhku — 

ja . . . siis walitseb soos waikus! 

Ja tulukene sooweerel põleb, põleb 
ja ootab! Tuulest heljuwad wesipajud 
kummardawad oksi märjale soisele pin
nale. Tuul paneb wirwendama wee 
turba-aukudes ja siis käiks kui sosin 
üle soo: 

Kui kurb! Kui kurb on waese elu! 
Tuul mühiseb üle soo, jõudes soowe-

rel asuwa saunani, wilistab selle nurga 
taha, pannes wäsisema toas põlewa 
tulukese, ja äratab Madli mõtteist! 

Kuuldes tuule hundamist - tuleb 
Madlile meele Siim, tema otsustaw käik 
mõisa, ning siis sosistawad temagi 
huuled: 

„ — jah, kurb, kurb on meiesuguste 
elu. . . !" 

(Lõpp). 
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Libahunt. 
Saksa kirjaniku Luise WefMrch'» romaan. 3 

Wilul ei näinud seda. Wilistades kättewõi-
öetud wõidu üleuwelikuses, tõi ta kõrwi ta lat-
rist wälja. Tcnla ci tahtnud teiseks jääda! 
Telna lnitte! 

Smnal õhtul oli felle talwine esimene 
ketrusõhtu Vösside juures. 

Kreienilt läksid kõik sinna, naised kõmad puu-
kingad jalas, seelikud üle pea wisatud, wokid 
suurte rätikute all warjus, wana Lüerke, sinine 
sukk taskus, mida ta aga salajas lootis kaartide 
wastu Vahetada saawat. 

Isegi Triin-Aleid läks teistega. Tobias 
lamas surniasarnases unes ja ei tarwitfenud 
muud kui und. Polnud ka arwata, et taterid 
oma rööwimiskäiku hiljutise luhtaläinud käigu 
asemel kordaksid. Sellepärast jättis ta maja 
ühes nlügawa mehega üksinda öösse ja pune-
dasse, walwatud ainult ketist wabastatud koerast. 

Vosside juures suures kojas surises katel 
heledal turbatulel. Pingid, jalgpingid ja kastid 
oli walmisseatud ketrawatele ttidrukttele ja 
sukkakuduwatele poisslneestele. Olgtoolid ja 
toolid tule mnber ootasid asunikunaisi, kuna 
toas üunnarguse laua ümber peremehed oma 
pikki piipe suitsetasid ja kaarte mängisid. 

Juha mürisesid wokid. 
Teretused kajasid siia ja sinna. 
Sootaludc kaugusele waadates ei olnud 

tuttawad üksteist enam nädalaid näinud. 
Wishen oli waewalt seelikit pea ümbert 

ulllha puistanud, kui, pikk nagu sale puutmvi, 
Jaan Kattenbühl tenia ees seisis. 

„No waata! Minu armas, wäike pruut. 
Soowin head õhtut!" 

„Et Jumal selle saatana surnuks lööks!" 
imestas Wishen „Tõesti on fee wana wõikus 
juba jälle siin." 

„Mu wäike musukass, olen sulle peene 
koha wälja waünud. Tule!" 

Ta nihutas neiu ühe kasti juure, kus üks 
koht weel waba oli, ja tõmbas enesele ühe 
jalgpingi selle taha. 

Wishen istus, sest et koht hea oli. Aga ta 
hoiatas teda ka kohe: 

Jlxa sellepärast wähnnatki nõrkust oleta!" 
„Oletan ainult siud, Wishen." 
„Musukassil on kiumed. Waata ette, et nad 

sind näost ei kriinmsta." 

„Gks me näe!" Jaan wõttis ta käe, mis 
juba oli ketrama hakanud, ja silitas seda. 
„Sihukesed pehmed sammetkäpakesed kui sinul!" 

Wishen lõi waba käega Jaani sõrmedele, 
inis laksus. 

„Kas sa lased mind rahulikult kõdrata? Sina 
kasuta poiss! Üldse —" ta pööras wihastwäl-
kuwail filmil tema poole — „üldse keelan ma 
sind unud siin inimeste ees puuwmast, nagu 
oleks sul. minu peale uiingisugune õigus. Sul 
pole niigi palju õigust, kui küüne alla mahub, 
ega saa seda ka iialgi! — Ennem lähen kuu
ni afikale, kui niisugusele paksuninalisele, hübe-
unitule —" 

„Kas weel midagi muud?" 
„OigusenõudlikuIe — " 
Sanral hetkel puhus Jaan talle oma piibust 

suitsu suhu, nii et neiu kramplikus köhahoos 
selle sõbralikkuse pidi kurku neelama, mis ta 
Jaanile oli niääratmd. 

Kuna ta länwmnisega wõitles, seletas Jaan 
rahulikult: 

„3Iii läheb asi, kui neiud kiruma hakkawad. 
Lmnbuwad ise ouia sõnade kätte." 

Mille järele Wishen, niipea kui jälle hin-
gata sai, temale }ctetaš, et ta kõige, süömnetum 
hirumtis olla päikese all. 

Kuna need kaks üksteist seesuguste nokkimis-
sõnadega lõbustasid, oli Stiine enesele oma 
sõbranna Gepe kõrwale koha walinud ja wõt-
nud. Gepe oli nagu Stiinegi kuuekümne aastane, 
pika näoga, mis näis kiwistunud olewat melan-
koolfuses. Tema otsaesine oli wäqa madal, selle 
wastu wllherumn kiümude ja suu wahel nagu 
ahwil nlääratu lai. J a tema punasteäärtega 
silmad paistsid alati kurbi asju wahtides ole-
wat kaotanud igasuguse läike. 

Gepe teenis juba neljateistkümne aasta manu
selt soos. Liig warajane ja liig raske töö olid 
üdi ta kontidest wälja imenud, ja ta elutses 
nälgides Lütjendammi ääres wäikeses onnis, 
kui Kõrt OHIsen talu ostis ja, sest et ta koha-
likke olusid timdjat majas, Gepele ettepaneku 
tegi, temale majapibajafi tulla. Sestsaadik sõi 
ta kõhu jälle täis ja walitses tüdruku ja su
lase üle, aga, ta meeleolu jäi kurwaks. 

„ Kuidas mu käsi käib, Stiine? Kuidas peab 
ta wanal tiidrukill käima? Minul õnne ei ole." 

„ I a see on ometi jõukas talu, see Ohlseni 
talu," ütles Stiine. „ I a sina oled seal, nagu 
päris perenaine. Seal ei puudu M midagi J" . 
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Gepe ohkas sügawasti. 
„Kui Ohlsen teistsugune oleks! Sihukest 

uhket nieest ei leita kugu soos. On päewi, nnl 
ta ainustki sõna ei räägi. Ja siunad teeb ta, 
nagu tahaks kedagi tappa. Mõtle sellele, mis 
sulle ütlen, ©tiine: tenial pole bead südame-
tunnistust!" 

„Kõik asunikud peawad Štovt Ohlsenist suurt 
lugu," waidles Stiine. 

„Icth, mehed! Neco ei küsi sellest, kui keegi 
töötad ja töötab — ja põrutab rusikaga lauale. 
Wiina teda ei usalda, ja wõin sulle ütelda, mu 
süda läheb hoopis kergemaks, kui teda kord 
lähedal ci ote."' 

„Lähedal ei ole? Kus ta siis on?" 
,,Kust tean wina seda? Arwad, et ta mulle 

ütleb, mis kawatseb? Üleeile läks ta Scharm-
becki turule suure hulga Lütjeudannni rahwa 
hulgas. Korraga sõidab ta koju, palju waremini 
kui teised asunikud wlewad, wiskab ohjad Lüt-
terjaani kätte, kes meil sulaseks on, ja tormab 
minust ja Sophiest inööda oma wäiksesse tuppa, 
kus ta woodi seisab. J a siis algab seal uüirin 
ja wasardamine. Kui asi minu arust õige hul-
luks läheb, waatan ma järele. J a niis sa arwad, 
Stiine? Seisab wäikese laua ees ja pakib wäikest 
käekotti. Parajasti pistab ta sinna ühe ajalehe 
sisse )a wahib mulle oma pigimustüde sibua-
dega nii õtsa, et mu süda hirmu pärast saa-
passe wajub. 

„Mis on sul siia asja?" kisendab ta. „Kas 
ei lase sind su neetud uudishimu magada? 
Pead wist kõik teadnia? Muidugi, ma lähen 
reisile. Kolmeks wõi neljaks päewaks. Kohe 
hounnikul wara. Nii. Nüüd tead seda ja tee, 
et kaod, sa kasutu naifehilp!" 

,,Nii ütleb ta mulle! — Wõid uskuda, Stiine, 
oleksin talle heameelega leiba, sinki ja õlut 
kaasa annud, nagu fee reisil ikka ära kulub. 
Aga kes oskab sihukesele midagi teha?! — J a 
wara hommikul kadus ta. Tähed firasid alles 
taewas. Sihuke on ta!" . 

Ka Vossi wäikeses toas räägiti Ohlsenist. 
Aga Stiinel oli õigus: meeste silmis peegel-

dus ta pilt teisiti. Iga asundus wõiwat nii-
sugusest mehest rõõmu tunda/ öeldi. Krishan, 
wana Vossi lustilik pojapoeg, kes wppa oli 
winud piipu põlema panema, heitis kiitusesse • 
kahetsuse: ' • ' ' . " , . 

„ Kahju, et ta on uii kinnine mees! Üleeile, 
õhtul, kui me Scharmbeckis Lauge juures juttu 
westsime ja jõime ning muusikandid tantsuks 
mängisid, istus ta keppwmmalt paki ajalehtede 
kallal. J a korrago kargab ta püsti, kisendab, 
sulane pangu hobune rakkesse — ja kadunud 

. on ta! Seal oli terwe kari ilusaid tüdrukuid 

kes teniaga heameelega oleksid tantsinud. Aga 
— tantsida ja naerda, seda ta ei oska!" 

Ketramistoas jagati nüüd sooja õlut. OlUiad 
susiscsid turbawlel. Vossi naistel oli waewa 
õieti jagada, sest inimesi oli palju, Vossi talu 
õtse kltbises neist. Kahe käe sõrmedest ei jätku-
und Vossi sugulaste lugemiseks. Aga suur pere
kond tähendab neitsilikus soos rikkust, soos, 
mis täitmatu on iniinesejõu ja inimeseliha nee
lamises. 

Rõõmus tuli katla all, elaja- ja inimeste 
kehade aurud täitsid ruumi tiuneda leitsakuga; 
turbasuits ja meeste piibusuits ujus kui sinakas 
udu, inimesi ja asju nagu looride mässides. 
Mugawalt kõlas wokiwuriu tormi hulunnsse, 
mis wäljas wingus. Helewus kaswas iga wee-
randtunniga. Juba olid kõik ilusamad ja kur-
weniad rahwalaulud läbi lauldud. Nüüd palu-
sid noored wanaema Vossi, et ta neile jutus-
taks nwne loo. 

Kolde ees õlgtoolil istus see ligi kaheksa-
kümne aastane eit. Tema nägu oli nii pruun, 
nii pruun ja nii täis terawaid wolte kui 
Greeka pähkli koor. Aga ta selg oli alles sirge. 
Tema oli kord oma tahtejõu tarkuse ainl talus 
walitfenud, mõned tõendasid koguni, et terwes 
Lütjendannnis. Weel tänapäew tulid kaugelt 
inimesed wanaenia Bossilt nõu kiisuna, ja tema 
poeg, külawllnem Voss tema otsustest lugu. 

Nüüd naeratas ta. 
„Iah, mis pean ma teile jutustama, noo

red ? Kõiki minu lugusid olete juba tihti kuulnud." 
Sellegipärast hakkas ta tuntud ketramis-

toalugusid üksaawal üles lugema. Aga: „Mi-
dagi uut, wanaema Voss!" palusid ketrajad. 
,,Wististi tead mõne loo, mida sa weel ei ole 
jutustanud. Mõtle waid järele!" 

' J a Wishen Puttfarken tõstis oma törnp-
ninakese wäljakutsuwalt Jaan Kattenbühli poole 
üles: 

„Midagi õige õudset, uus judiuad ihule 
ajab, wanaema Voss, nndagi niisugust, mis 
kiitlejate poiste juuksed peas püsti ajab!" 

„Ühe loo tean ma küll," wastas wanaema 
Voss järele mõteldes. „See on wana. Oma 
wanaksalt kuulstn ma ta — ja see oli ta kuul-
nud o m a isalt. Õudne on ta küll, ja ma ar-
wau peaaegu, et ma teile seda weel ei olegi 
jutustanud. Sest ma ei tee seda heameelega. 
Seal on tumedad saladused inimese hinges ja 
kummalised jõud looduses, mida meie ei tunne 
ja mille üle parem on nutte kiig sügawasti jä-
rele mõtelda. — Kas olen teile kord juba ju-
tustanud libahundist?" 

Ei libahundi lugu ei tunnud keegi. 
J a Krishan, kes uuemoeline wabawaim oli, 

tusis kaheldes: 
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»Kas peaks tõesti seesugune elajas ole»na 
kord elcmuo, wanaema?" 

„£)it küll olnud inimesi, kes endid wõisid 
huntideks muuta/ wastas wanaeit sügawa to-
sidusega. „Wõimalik, et neid weel pracqu lei-
dub. J a siin pole niidagi imestada. Sest wõi-
mus, mis kuradile antud, on suur, ja inimesed, 
kes enda temale lubanud, on tema käes naqu 
sawi, millest pottsepp teeb kausse ja kruuse: 'ta 
wõib nad worniida, millisesse wonni ta tahab, 
wõib nad muuta inimestest huntideks, kassideks, 
Masikateks ja tagasi inimesteks, kuidas ta ise 
tahab ja kuidas see talle meeldib. Kes aga 
kord wihast M kättemaksmifest wõi oma pahade 
himude täitmisest wana kurja abil on saanud 
hundiks, see peab selleks jäänm igawesti. I ial 
ci saa ta ennast päästa. Küll kannab ta mõne 
rea põlwi inimese kuju ja inimese keha ja mi-
niese nägu ning elab inimeste bulgas, aga kõik 
muu aja peab ta hundina elawa metsas ja 
hunditegusid tegema kuradi - oma põrguliku 
meistri auks. See kirjutab talle ette, kuipalju 
inimese ohwreid ta teniale peab tooma. J a siis 
tapab ta need ära, olgugi et nad on temale 
armsad wõi ta sugulased. Olen kuulnud ühest 
niisugusest, kes ise oma lapsed on ära murd-
nud, ühe teise järele omas himus. Sest tee 
on libahundile eriti hirnrns et, niipea kui üks 
neist hundinaha selga wõtab, nulle wana kuri 
talle laenab, siis muutub ta hundiks ka oma 
südames ja ei wõi muu peäle mõtelda kui 
tapniise peäle ja ei wõi muust rõõmu tunda 
kui werest, ja peab tapma ja häwitama iüua 
otsata, sest ainult sel hetkel, mil ta midagi 
elusat huwitab, jaheneb betkeks ta himu ja 
põletus ta fisikounas, mis teda ringi kihutawad." 

Iga sosin oli ruumis kustunud; ainult õige 
tasakesi wurisesid wokirattad. Wanaema Vossi 
lugu sobis sellele tumedale sügisõhtule ja tor-
inile, mis ise kui hunt üle soo hulus. 

„Ia niisugused kuradid inimeste näol ela-
wad ausate ristinimiste keskel," päris Gepe, 
„\a keegi ei tunne neid?" 

„Ei, keegi ci tunne neid. Nad wõiwad olla 
wanad ja pahurad iunuesed ja- wõiwad olla 
ka kenad ja noored, keegi ci tea seda. Naine 
ei tea, kas ta uiees libahnnt on, ja mees ci 
tea seda ka naisest. Enmnasti on nad lugupcc-r 

tud inimesed, kelle käsi alati hästi käib. Sest 
wanakuri aitab siin ilmas neid, kes teises ilmas 
temale kuuluwad. Süütud lapsed ja need, kes 
reedel, on sündinud, wõiwat mõnikord libahundi 
kuradimärki ära tunda ta silmade läikimisest. 
Sest silmad on ainsad, mis libahundi juures 
muudatuse puhul ei muutu, Lugu aga, mida 
ma jutustada tahan, on sündinud Scharnibecki 

lähedal, seal, kus suur mets algab, sest see oli 
tookord alles hiiglasuur põlismets. 

Ühes külas Geeftrandi lähedal elas kord 
üks ni ees suures talus. Tema oli oma külas 
kõige rikkani mees ja kõik asjad õnnestusid tal 
Oli tal hein aasal kuiwamas, paistis päike, ja 
tuli rahe, siis purustas see ta naabrite wilja 
paljemal ja paremal pool temast, aga tema 
põldu ta ei puutunud. J a kui mõni taud kõik 
loomad külas maha tappis, tema loomad elasid 
lõbusat elu. Ta jõukus kaswas. J a ta oleks 
küll wõinud rahul olla. 

Aga imelik: naerda see mees ci saanud. Ta 
oli kaardimängu juures kõige ägedani ja ei kart-
nud. midagi ega kedagi, aga niipea kui noored 
inimesed oma süütus rõõmus hakkasid peent 
laulu lauliua Jumala kiituseks, siis puges ta 
kõrwale ja ta silmad hakkasid kurjasti läikima. 

Samal ajal elas samas külas ilus ja karst 
neiu, kellele kõik, kõik külapoisid püüdsid ineclbida. 
Kõige hullemini ajas teda taga see üksik suure 
talu pereinees. Tulise heameelega oleks ta selle 
neiu naiseks wõtnud. Aga tüdruk oli jumala-
kartlik, ja sellepärast wõis teda ta kaitseingel 
küll selle niehe eest olla hoiatanud. Ta kinkis 
oma südame ühele noorele, rõõmsale poisile, 
kel küll oli wäike talu, aga kes südamest wõis 
naerda. Sest seda wõis ka neiu. J a oli tüdruk 
kui piim ja weri, kuldjuustecga ja silmadega, 
inis olid nii sinised, nagu oleksid nad olnud 
wüljalõigatud sinitacwast. 

Kui nüüd pulmapäew oli kindlaks määra
tud ja juba üsna lähedal, läks neiu metsa 
lehti otsima pärgade jaoks, inillega ta tahtis 
tubasid ehtida. J a kui ta nii täitsa üksipäini 
keset tuuiedat metsa seisab, tuleb talle äkki wastu 
suur hall hunt. See logistab hambaid ja tahab 
teda puruks kiskuda. Siis tõstab neiu hädas 
oma käed üles ja palub: 

„Armas.hunt, lase mu wabaks. Mul on 
homme pulmad.., Mis peab mu peigmees ütlema, 
kui ära jään? Ära tee mulle midagi! Kingin 
sulle ka siidipaela, mis mnl käes mi!" 

Hunt wastas: 
„Sinu siidipaela ma ei taha. Tahan sinu 

walget kätt." 
„Lafe mu wabaks, armas hunt," palus neiu 

uuesti. „ Annan sulle oma tanu kõigi kuldpitsi-
õega." 

,,Sinu tanu ma ci taha," wastas hunt. 
„Tahan su pead!" 

„Sa pead saama minu lumiwalge särgi, 
armas hunt! Lase mu wabaks'!" 

„Ma ei taha-sinu Imniwalget särki," was-
tab hunt. „Tahan saada sinu noore keha." 

Nüüd hakkas neiu nutnia, langes pöüuili 
ja palus südamest oma noore elu eest. 
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„Hea Nll," ütles hunt lõpuks, „ma lasen 
su siis wabaks. Tee pulmad. Aga kui sa ootad 
omal kolmandas last, siis kuulud uuülc. Siis 
nõuan ma su enesele!" 

Neiu jooksis koju ja pulmad peeti lõbu-
fasti ära. Mees üksikust talust, kes teda ise 
heameelega oleks tahtlmd kosida, istus teiste 
pulmaliste keskel. Kui nüüd pruudipärja pärast 
tantsiti, astus ta laua juure ja wiskas kolm 
kõwa taalrit sellele oma tantsu eest pruudiga. 

Siis hakkasid inuusikandid uut tükki ntän-
gima, ja kui pruut temaga tantsis, ivaatas ta 
temale lähedalt näkku ja karjatas koledasti, sest 
ct ta hundi ta silmadest: ära wndis. Aga tal 
ci olnud julgust seda ütelda, waid ütles ainult, 
ta :neol läinud äkki peast ära. Ja ta ei rääki-
nuh oma mehele midagi hundiga inetsas kokku-
saamisest ja leidusest tantsu juures — samuti 
ci kellelegi teisele. 

Päewad möödusid. 
Ja kuna ta :nces teniast suurt lugu pidas, 

siis sai ta jälle rõõmsaks ja ci nlõtclnudki enam 
oma koledale ehnratusele. Kaks arnmst poissi 
kaswasid tal üles ja kogu talu rõkkas nüüd 
päewad õtsa õnnest ja rõõnmst. Waid ühte 
wäikest tütarlast oleks ta enesele weel soowinud. 

Kui see ta soow nüüd pidi täide inincma, 
siis tuli talle ühel päewal kange himu wärs-
kete maasikate järele ja ta läks metsa neid 
noppima. 

Äkki seisis jälle ball hunt ta ees. 
„Nüüd on aeg,'" ütles ta ja ta silmad läi-

kisid hirutus. „Nüuo oled sa nnnn omal" 
Nüüd tulid noorikul meele sõirad, uns hunt 

talle seitsme aasta eest ta koünandast lapsest 
ütelnud, ja seda luges ta ka hundi silmist: et 
ta talle nüüd enam armu ei anna. 

Aga seal ligidal seisis üks noor pün, mille 
oksad pcaaegn maani ulatasid. 

Kiiresti ronis noorik üles puulatwa ja hak-
kas oma armast'meest karjuma: 

„ Armas mees, tule oina waesele naisele 
appi! Hall hunt seisab puu all. Ta tahab nrind 
murda!" 

Hunt hakkas nüüd. wihaselt puujuuri katki 
hammustama ja maad üles kraapima, nii et 
puu wärises ja wankus, sest hundil oli jõudu, 
nagu ei ühelgi inimesel ega da'\al siin maail
mas, kui teda wanakuri ei toeta. J a puu ei 
jaksanud wastu panna, hakkas wajinna ja lan-
ges küljeli.. 

Mees tundis oina armsa naise hääle ära 
ja torinas talle appi-, rutemini kui linnud len-
dawad. J a tema taga jooksis kogu Wa. 

Jõudes nletsa ääre, tuleb talle wastu hunt, 
wäike laps 'lõugade wahel. Naisest aga leidsid 
nad ainult pahcnm käe ja parema jala, tauu 

kuldpitsidega ja riided. 'Need olid punased 
werest. 

Nüüd asus kogu küla hunti taga ajama. 
Ja keegi pani ta tee eest kinni ning pistis talle 
sõnnikuhargiga just esimese parema jala tagant 
kohtu, just'sel hetkel, kui hunt tahtis iile oja 
hüpata. Weri jooksis kui paks, nrnst kiir haa
wast ja hunt karjatas hirmsasti, aga jooksis 
ometi edasi, nii kiiresti, et keegi talle järele ci 
jõudnud, waid astmikud ta silnnst kaotasid. 

Kui nad nüüd kurwalt̂  et asi luhta läinud, 
külla tagasi tulid, siis leidsid nad oma talu 
wärawa eest selle mehe, kes noort naist oli 
tahtnud kosida ja keda ta tantsul heidutanud. 
Ta lamas suures ^vereloigus, :nis ta pareiua 
kaenla all oli, just seal kohal, kuhu sõniriku-
hargi haru hunti oli tabanud. Weri jooksis 
ta haawast nagu kaewust wesi. 

Naabrid tahtsid teda üles tõsta ja maija 
kanda, aga isegi kaheksa nieest ei jaksanud teda 
liigutada. 

Nüüd teadis uaise mees, inilline lugu selle 
mehega oli ja kes ta naise oli puruks kiskunud. 
Sest libahunt ei wõi surra kristliku katuse all: 
ta peab surema tee äärde. Ta sureb ka alati 
inimese kujul, ka siis, kui haaw talle hundina 
löödi, ja haaw on inimesel täpselt • sealsamas, 
kuhu raud hundile haawa lõi. 

Kui asunikkudele selgeks sai, kuidas lood 
olid, lõid nad oma õiglases wihas surema ta-
lupoja wennnaldcga täitsa surnuks. sMhm 
wanaisa isa on ise seda näinud. J a kuna sihuke 
koletis kristlikule surnuaiale ei kuulu, siis wis-
kasid nad ta sohu, sinna, kus soo inimesi nee-
lab ja iial enam wälja ci anna. Aga enne 
lõi naise mees tenial kirmega pea maha, ct ta 
waim mitte libahundina edasi kurja ci tceks." — 

Wokid olid kõik wait jäänud. 
Hinge kinni pidades kuulasid Lütjcndannni 

rahwas õudset lugu, inida wanaana Boss ju
tustas. 

Toa läwele olid kuulatades mehed tulnud. 
Inge istus sügawas mõttes, suu poolenisti lahti 
ja silmad suured, täis jubedust ja kaastunnet. 

„Ia sihukese elajaga," tähendas Wishcn, 
„on asunikud aasta aasta kõrwal kui omasu-
gusega elanud I Hem ! Nii ei wõi ju keegi teäda, 
kas ta armsani sõber äkki ci muutu murdjaks 
hundiks!" 

„Iah, waata ette," nokkis Jaan. „Kor-
raga seisan ma sinu taga kui hunt ja murran 
su ära naha ja karmadega. Pehmed neiud 
maitsewad libahuntidele kõige paremini. Kas 
pole nii, wanaema Boss?" 

Wanaeit jäi tõsiseks. 
„Kõik, mis on noor ja täis elu, on liba-

huudile arursamaks saagiks." 



Nr. 3 R o m a a n 95 

Triin-Aleid oli püsti tõusnud. Kuuuna-
lisclt kahwatu oli täna tenia õitsew nägu. Kes 

.tema lähedal istunud,' olid iinestufcga märqa-
nud, et ta keha wahetewahel nagu foopalawiku 
külmawärinad raputasid, mis soos alati liitu
mas uu. Ta lükkas ruttu ühe akna lahti. 

„Siiu sees on hirmus palaw!" 
Woog külma, wärsket talweõhku woolas lõi-

lawalt tuppa. Oli hakanud lund sadanta, esi-
mest sel talwel. Läbitungimata pimedusest tu
lid helded, sädelesid nagu langewad walged tä-
hed wlepaistcl, mis lahtisest aknast õue woo-
las, ja kadusid pimedusse. 

Äkitselt murdus läbi talwewaiwse wäljas 
ja õudse waikuse toas kummaline toon, weniw 
hulumine, mitte nagu tormi wingumine, mida 
siin kõik tundsid, heli, nagu seda keegi arwas 
weel mitte kuulnud olewat. Lagedast soost 
Scharnwecki poolt kajas fee õudne hääl kinn-
maitselt helcwusse, mille wanaema Vossi ju-
tustus loonud, kirjeldamatut õudu äratades isegi 
kõige julgemas südames. 

Weel kord paisus see wenitatud, tontlik 
hulurniuc suuremaks, ähwardades, wõidukalt. 
Siis katkes ta äkki. Öö ja talwe surmamai-
kus asusid jälle eksitantatult talu ümber. Hää-
lewlt libisesid lumehelbed. 

4 

Kui Krcicni elanikud koju tulid, seisis maja 
rahulikult oma pimedate akendega, nagu nad 
ta siuna olid jätnud. Tuhmilt hõõgus tuli kol-
des. Majakoer magas oma putkas, rnajakass 
pecstles ennast tuhas. 

Ainult Tobias oli wist katset teinud woo-
öist wälja tulla. Kokkuwajununa lamas ta 
kolde ääres, klcepiwad kollakad juuksed peaaegu 
turbatules, keha wälja sirutatud nagu wäsimuse 
küllastuscs. 

Katsuti teda äratada sõnade'ga, raputami
sega. Aga ta uni oli liig sügaw. Ometi ei 
wõinud ta kiwipörandale jääda — teda oli 
waja woodisse kanda. 

„Kutsu — kutsu Wilm Kattenbühl," käskis 
perenaine. 

Weri tuli ja läks kiires wahelduses tema 
walges näos ja ta filniad loitsid kui sinine tu-
lclcek. 

„Wilm!" kisendas wana sulane sulastetoa 
poole. „Hci — Wilrn!" 

Kuid wastust ei tulnud. 
„Wilm Kattenbühl !" 

Nimi kajas läbi hämara koja, tungis kõigisse 
nurkadesse — ei toonud aga wähematki kaja 
tagasi. 

Kirudes läks Lüerke kambri juure. Triin-
Aleid jäi liikumatult seisuta magawa Tobiase 
kõrwale. Ta hambad lögisesid nagu palawiku-
wärinas, mis teda juba Vossi juures oli ra-
putanud. Tarretult wahtis ta kantbriukfelc. 

Lüerke ilmus sealt üksipäini. 
„Poissi siin ei ole!" 
„Ei ole seal," kordas Triina-Aleid. „Gi 

ole oina kambris? Kus peaks ta siis olema?" 
„Scharmbcckis on hulk kõrtse," pomises 

Lüerke, „ja täna on laupäew. Arwatawasti on 
ta ühesse neist istuma, jäännd." 

„Iah," ütles Triin-Aleid, „kõrtsi, mõnesse 
Seharnibecki kõrtsi on ta jäänud." 

Stiinc ja Wishen wõtsid magawat Tobiase! 
jalust, Lüerke õlgadest kiuni. Nü kandsid nad 
ta tema woodisse. 

Warsti kustusid talus kõik tuled.. Aga mitte 
kõiki silmi ci wallanud uni. 

Inge oli kohe oma kambrisse läinud, niis 
oli kojast lahutatud kong seinsängiga, mille ta 
oli omal luulelisel wiisil wälja ehtinud kanar-
pikupärgadega,rohukimpudcga, odawate, Scharrn-
becki -turult ostetud piltidega ja kõigi niisuguste 
kummaliste asjadega, niida soos leitakse. 

Ta oli ukse waewalt oma järel kinni tõm-
manud, kui ta seisuta jäi, metsikult põksuwal 
põuel pimedas oma ümber kuulatades. 

Kas liikus midagi ta seiusängi patjade all? 
.Kas kiunus, üles tõustes, tema kirjukswärwi-
tud riidekasti kaas? 

Ta ei jõudnud pimedas wälja kanna
tada. Kiiresti süütas ta raswaküünlajupi põ-
kema, walgustas sängi, kus padjad puutumata 
olid ja kanepist nöör kirju tutiga ülestõustni-
seks laest liikuntatult alla rippus, awas kasti, 
kus ta linane pesu ja pühapäewariided ilusasti 
korraldatuna seisid. 

Siis pani ta onia kambriukse riiwi, asetas 
tooli selle ette ja patu kergemini, hingama ha-
kätes kimnlajupi seinariiulile oma wäikese peegli 
ette isa ja ema pildi wahele. 

Ta istus kirjule kastile, pea käte wahel. 
Ainustki sõna ei olnud ta rääkinud täna õhtul; 
isegi tuikamise kaudu põlnud ta awaldauud 
oma tundeid, mis ta südame ja aju lõhkemiseni 
täitsid. 

Sest iial ei olnud ükski lugu, niis ta turult 
ostetud raamatutest lugenud, ükski muinasjutt, 
teda nii wapustarntd kui jutt, mida wanaema 
Voss täna jutustanud. Kehalilikult ja peletama-
tutt nägi ta oma ees jutu kujusid, ilusat pruuti, 
rõõmsat 'peigmeest ja halli hunti. Loomakujul 
nägi ta hunti ja weel selgemini kui wäest, oma 
põrguliste tungide läbi süüsse ja surma aetud 
iitintest. 

(Järgneb). 
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Tõtt ja nalja. 
„Kuipalju on kuus ja neli ?"—ükste is tküm

mend !" — „Wale I" — „Üheksa, kolmteistküm-
mend, kakskümmendüks i" —„Kõik walc ! Miks 
ei ütle sa siis kümme ?"— „Sellega ma sisse ei 
kuku I Tean ju selgesti, et wiis ja wiis kümme 
on!" 

Ütelge, mu wennad, hei — 
mis on moodsam me partei ? 
Lihtsalt mesilastepere, 
kesse kütab, kuumaks kere 
sellel, kesse katsub korra 
pista nende pessa orra ! 

Lastel küsitakse, mis usku nad on. Else-
kene ei tea, kas ta peab ütlema ew. luteri wõi 
wene usku. 

„Noh," küsib õpetajanna, „kas su wanemad 
käiwad ew.- luteri wõi wene kirikus ?" 

„Minu wanemad," wastab Elsekene, „käi-
wad ki inos!" 

„Emakene, kas wanaemal ja wanaisal on 
tulewal nädalal kuldpulmad ?" 

,Jah, mu laps." 
„Kas lähewad nad siis ka kirikusse nagu 

teised pulmategijad ?" 
„Muidugi, ka kirikusse lähewad nad." 
„Kas neil siis ka on tulewal aastal l aps?" 

„Mis arst ütles ? Kas haige jääb elama ?" 
„Ta ütles, wiiest seesugusest operatsioonist 

õnnestawat harilikult üks, ja kuna tal neli eel
mist äpardanud, siis olla nüüd lootust." 

Kutsutakse suure murdwarguse tunnistaja. 
„Teie ütlete," ütleb kohtu esimees, „et Te 

miss Billingi seltsis elutoas istusite, kui murd-
wargus sündis ?" 

«/ah, herra esimees." 
„Jah, aga kuidas wõisite, kui murdwaras läbi 

akna sisse ronis, noore daami suures hädaohus 
üksi jätta ja plehku p a n n a ? " 

„Arwasin, et tulija on ta i sa!" 

Wäike poiss emale: „Osta ometi isale ka 
mõni mänguasi. Nüüd ta muud ei teegi, kui 
mängib minu asjadega." 

Rikas kaupmees, kes maksujõuetuks jäänud, 
saab warsti pärast seda õnnetust ühe tuttawaga 
kokku, kes temalt küsib, kuidas ta käsi käib. 

«Tänan, wäga hästi, olen jälle jalul." 
»Mis, nii ruttu ?" 
„Jah, pidin auto ära müüma ja pean nüüd 

jälle jala käima.* 

Tallipoiss : «Kas sa, saatan, seisad paigal!?" 
Parun (tema juure jõudes): „Kas herra hobu

sega nüwiisi räägitakse, lontrus ?" 

„Meie sõber, inshener Leidlik, uurib praegu 
uutmoodi weealuse laewa ehitamist." 

„Millised kõrgelelendawad kawatsused sel 
mehel on!" 

«Kuidas sa ometi neid kaksikõdesid oskad 
üksteise kõrwal ära tunda ?" 

„See on wäga kerge. Irma ütleb, kui ma teda 
suudlen: „Seda ütlen ma emale," ja Emma 
ähwardab : „Seda ütlen ma isale !" 

Kirjastaja kirjutab kirjanikule: „Miks nii 
wähe kirjutate ?" 

Kirjanik wastab : „Miks nii wähe maksate ?* 
* 

Inetu naine tuli närwihaiguste eriarsti juure. 
„Herra doktor, mina usun alati, et mehed 

mind taga ajawad. Kas usute, et see on 
wiirastus ?" 

Arst waatas talle otsa ja wastas wiiwita-
mata : 

«Wististi on see waid wiirastus !" 

5Tühi kott ei seisa püsti !" 
Ometi me näeme tihti " 
neid, kel pole kaalu, sihti, 
kõige kauem sei&wat püsti, 
kuna täiskott kukkub, hukkub 
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Teie wõite endale nüüd raamatukogu soetada! 
,5ELUU lugemiswara on sobiwa hinna tõttu kõigile kättesaadaw. 

..Elu" lugemiswara ilmunud numbrid : 

„ELU" lugemiswara nimetus kindlustab 
hää, tuumaka ja põnewa sisu ja waatamata 
odawa hinna pääle wärtusliku wälimuse. 

..Elu4* lugemiswara toob tuntumate ja loe-
tawamate kaasaegsete kui ka parimate maa
ilma kirjanikkude tuumakamaid ja põnewa-
maid r o m a a n e , n o w e l l e j a j u t u s t u s i 

Walik suureneb iga 20 päewa järele. Iga 
raamat 96—120 lehek. Mk. 35:— 

M ü ü g i i k õ i g i s r a a m a t u ä r i d e s , l e h e 
n i ü ü j a t e l j a r a u d t e e r a a m a t u k a p i d e s . 

S. Lagerlöf, hä r ra Ärne w a r a n d u s 
104 lehek. Mk. 35. 

Põrutaw lugu ühe lapse saatusest. 
Nr. 2. H. Ze t t e r s t röm, Dünamii tkoer . 

96 Ihk. Mk. 35. Kogu humoristi juttusi 
Nr. 3- ja 4 R. Conan-Dcijl, Kolmnurk sõõr is . 

21Ü Ihk. JV!k. 70. Pönew kriminaalromaan. 
Tegewus areneb Inglismaal ja Ameerikas. 

Nr. 5. ja 6. H. Courths-Mahler , Anna an 
deks, Lcori . 204 Ihk. Mk. 70. 

JIus liigutaw romaan. 
Nr. 7. BjöKis terne-Björnsoa, Päiwi la Sun-

nõwe . 110 Ihk. Mk. 35. Kaunis nowell 
kõiki wõitaast armastusest. Lugu lihtsate 

norra talunikkude 5lust. 
Nr. 8. Thea von Harbou, Metropolis . 

104 Ihk. Mk.- 35. Harbou uus põnew ro
maan hiigla tulewiku linnast. 

Nr. 9. H. de Haas, Jack London, H. Heije, 
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100 Ihk. Mk. 35. Saksa loetawama kaas
aegse kirjaniku romaan Kaanadast. 
„Elu* talitus, Tallinn, postkast 29—Ro. 
saadab raamatute hinna saatjatele raa
matud postikuludeta koju kätte. 

Suur a u t a s u d e g a ankee t lugemisfaarrastajatele! Mk. 75000. wäär t , auh inde rahas j a asjades. 
Osawõtta wõiwad kõik. Lähemad „Elu" lugemiswaras Nr. 10. 

Igaüks tellib omale selle huwitawa 
ja odawa nädalalehe! 

5 ülemaalist suurt organisatsiooni (E. Haridusliit, E. Karskus
liit, E. Raamatukoguhoidjate Ühing, E. Eugeenika selts „Tõuterwis" 
ja E. Õpetajate Karskuskaswatusliit annawad wälja ühist häälekandjat 

„KÜLWAJA't" 
mis on a i n u k e n e wabahariduse, karskuse, ja . tõuterwishoiu aja
kiri Eestis. 

«KÜLWAJA" kirjutused on kõigile tähtsad, seepärast tellige 
ta endale kõik! 

Tellida saab ..KÜLWÄJ/Vt" igast postiasutusest, suurelt hul
galt tellimiste wastuwõtjailt ja talitusest — Jakobi tän. Nr. 8, Tartus, 
wõi abitalitusest — Eesti Haridusliidust Tallinnas, Rataskaewu tän. 22. 
Tellimishind on 200 marka aastas. 

Tellige «KÜLWAJA!!" 


